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Kifogástalan ifjú 
arczszint 

ö n csak a 
K i e l h a u s e r H . - f é l e 

GLYCER1N-
CRÉIRE 

és az elismert jóságú s z a p ­
p a n o k használata által ér fi. 

Raktár: T ö r ö k J ó z s e f 
g y ó g y s z . B u d a p e s t e n . 

Azonkívül kapható minden 
gyógyszertárban, droguistánál 
és iílatszerkereskedésben. 

8 2 9 5 

a n ő i s z é p s é g e m e l é s é r e é s fentartására te l j e sen ár ta lmat ­
l an k é s z í t m é n y . S z e p l ő , m á j f o l t , h i m l ő h e l y , p ö r s e -
n é s , p a t t a n á s , s á r g a a r c z s z i n , a r c z v ö r ö s s é g bá­
m u l a t o s gyorsaságga l e l m ú l i k , a l e g d u r v á b b bőr is fr issé , 
fiatalossá, b á j o s s á vá l ik . K i s i m í t j a a r á n e z o k a t é s h i m l o -
h e l y e k e t , m é g k o r o s a b b e g y é n e k n e k is ü d e , bájos m e z -

sz in t k ö l c s ö n ö z . 

Egy tégely ára 1 korona 20 fillér. 
Valódi 

Capcziix-keiaQCS 
r h e n m a , k ö s z v é n y , i d e g e s f ő f á j á s , h i i l é s , i d e g ­
b a j o k és m i n d e n n e m ű c s o n t b á n t a l m a k e l l e n k i t ű n ő hatá­
s ú n a k b i z o n y u l t s zer . S z á m o s e l i s m e r ő é s h á l a i r a t k ö z ü l : 

A legnagyobb megelégedéssel bizonyítom, hogy a tCap-
cinet-kenőesnek egy, legfeljebb háromszori bedörzsölése után 
idült Rheumámtól minden esetben teljesen megszabadultam. 

Budapesten, 1896 október 26. 
R e l l k o v i t z A n t a l 

nyűg. ezredes. 

Próba tége ly 1 kor . , egy nagy tégely 2 ko r . 
K a p h a t ó a k é s z í t ő n é l 

S Z A B A D Y J Á N O S gyóévszerésznél 
VII . , Dainjanich-utcza 2 / B . 8572 

Különlegességek a szépitószerek 
vegyészeti laboratóriumából 

d r . F i s c h e r B ó b e r t - t ó l 
a vegytan tudora és szépitószerész 

Wien, I., Habsbnrgergasse 4, 2. St. 

Szőrirtószer 
( E p i l a t o i r e ) . 

- ^ ^ S Í X r H i (2J» Amzban, ke'zen, karon stb. leró szűrük 
vegyi utón az F.pUntnire által irtatnak ki. Az eljárás egyszerű 
és fájdalom nélküli, a hatás lassú, de biztos. Az Epilatoire 
hosszabb használat mellett a szőrök gyökereit teljesen Kinkre 

teszi e'it a sarjadziKt biztosan inét/akadályozza. 
A k ü l ö n l e g e s s é g e k á r a i : 

^7nrÍFtnC7er (Epilatoire) a szőrök teljes kiirtására és a sar-
0&UliriUatiGi jnr/yzás mer/akadályozására 1 kis üveg frt B.— 

1 nagy üveg.~ 
a szőrök azonnali eltávolítására a réz­
ből, karról stb. darabonkint Bőrszin-Pasta 

Szeplő-crém * '^e>y 
OZOIl vízben /eloldva, 1 üveg (fél liter) 

BlOndVÍZ (Blondeur) 1 üveg (fél liter) 

Pondre-Email 2 Ö & * * 
Hajfestöszer 1 doboz szőke egész feketéig 1 frt 
20 krtől 3 frtig és 

napi arczp 
vörössel együtt... 

élkül 

ÍO. 
1.— 

s.~ 
3 — 

< 1.50 

YöDüS-VÍZ szép tiszta arezbör elérésére, 1 üveg 

SZ6F a - orr vörössége ellen, i doboz 

S z é p í t ő P u n - h O U I O k " bőr-atkák kiirtására 
Füzetek, melyek az Ózon és az egyes különlegességek hasz­
nálatáról szólnak, ingyen és bérmentve küldetnek. A készít­
mények ártalmattanságárál szőlő bizonyítván r/ok bárkinek 
betekintésére állanak, úgyszintén ezernyi köszönetnyilvánitá 
levél minden világtájbői. Felvilágosítás szépitészeti ügyekben 
ingyen adatik. Értekezési órák: délelőtt 9 órától este 6 óráig. 

Raktár: Török József, Bmlapest VI., klníly-uteza 12. 

Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor: a 
L a 

<b Wl Különleges Rizspor 
B1SMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PÁRIS - 9 , r u e d e l a F a i x , 9 — P Á R I S . 

legjobb szer a 

szájnak és fogaknak 
antiseptikus, konzerváló, tisztító, egész­
séges, kellemes és sajátságos összetéte­
lénél fogva t ú l h a l a d j a jóval az eddig 

ismert legjobb fogtisztitószereket. O S A H - s z a j v i z e s e n t i a áraüve-
genkint 1 kor. 76 SÍI. OSAN-fogTpor dobozonkint 88 flll. 

C Z E K N Y - f é l e 

OSANi 
C Z E R N Y - f é l e K e l e t i a legjobb 8 legegészségesebb 

szépitöszer 
1 3 | ^ T7 á ^ A T 1 " ! ? T ü v e g j e a kör.Hozzávaló B a l 

z s a m i n - s z a p p a n 6 6 f i l l . 

C Z E R N Y - f é l e a legjobb 
h a j f e s t ö s z e r 

n í l f l l l l O ' P T l P sötétszőke,barna és fekete 
* * " - » * « - Z - a a ^ V v * a . « _ y színben. Ára 5 k o r o n a . 

F r i t s c h 
N á n d o r Napraforgó - olajszappanja darabja 

1 k. é s 7 0 fill. 

ÁSTOK J. CZERNY, Bécs, XVIII,, Carl Ludwig Strasse 6. 
Kitüntetve Londonban, Parisban, Früsselben, Konstantinápolyban, 
Philadelphiában, Bécsben stb. Szállítás utánvéttel. Raktál- gyógy* 

sz rtárakban, <íyó<íyaiiyagkereskedésekben, illatezertárakban Ktb. 
Főraktár Magyarország részére : 

^ 1 Török József gyógyszertára Budapesten. 

Euthalin nélkül uiucsen női szépség! 
Bekenésre és lemosásra egy pereznyi 
iyiÖ elégséges, hogy a legpompásabb, 
eddig el nem ért, hófehér arczszin elö-
varázsoltassék. Euthalin bársonypu-
hává teszi a bőrt és eltávolítja az arcz-
nak minden tisztátalanságát. Az osztrák 
gyógyszerész-egylet vegyészeti labora­
tóriuma által kiállitott bizonyítvány 
szerint teljesen ártalmatlan. Kapható 
gyóf/yszertárakban, drogueriákban vagy 

illatszerkereskedésekben. 8584 
A r a k o r . 1 . 6 0 . — Főraktár Magyar­
ország részére: T ö r ö k S á n d o r 

gyógyszerésznél, Budapesten. VI., Andrássy-ut W. szám. 

AURQü£lJfl£POS£Í 

o 
00 

CHINA-BOR 
SERRAVALLO, VASSAL 

gyengék, vérszegények és lárihadozék számára. 
V/T K i t ű n ő í z . ~ W 

legjobban ajánlva es alkalmazva a kővetkező tanárok 
által: dr. ilrauD, Ürasche, KratTl-Ebing, Mimii, Motelig 
Neusser, Sohaula, Weinlechner stb. tüöO-nél több el­
ismerőleg él. A r á k : 1h l i t e r e s ü v e g f r t 1 . 2 0 , 
1 l i t e r e s ü v e g f r t 2 . 2 0 . K a p h a t ó m i n ­

d é i : g y ó g y s z e r t á r b a n . 8542 

Serravallo J . gyógyszer. Tr iesz tben. 

S?cfcí!3g5<fo?5Sí£3 
^ < > 

M i Ó f t vannak még emberek^ 
I l i i ü l l akik aKathreiner-féle 
Kneipp maláta kávét még nem 
használják, noha ez egy Ízletes 
és egészséges kávéital? 

Mert nem tudja még mindenki, 
hogv mily nagy eVmyókkel bir 
a líathreiner kávé, a mely a 
kávénövény egy kivonata által a 
babkávé ízét és zamatját nyeri.C 
ö ezáltal felülmúlhatatlan mó­
don magában egyesíti a honi 
malátakészítmény értékes egész­
ségi tulajdonságait a babkávé 
kedvelt ízingerével. A Kathreiner 

I Kneipp maláta kávé nagyobb­
részt mint pótkávé szolgál a -
babkávéhoz, azonban tisztán él-' 
vezve is kitünó'en ízlik. Min­
denütt kapható, de nyitva soha 
sem lesz árusítva, s csakis az 
ismert eredeti csomagokban va­
lódi, a melyek Kneipp páter 
arczképét viselik és a nevet: 

»Kathreiner«. r-

WS®8&8§%®1 
S 'MASUKH0N ELSQ,l£trU5r088 í% LEGJ0B6HIR»tV»Ó«WÍLl.TEl 

RI^USWETTEigÁMOS í 

ORAK ÉKSZEREK 
10 ÉVI JÓTÁLLÁSSAL 

<& j ^ - ' K E P F . S A R J E G Y Z Í K BERME.NTVE 

Teehnikum Altenburg S./A. 
Gépészet, elektrotechnika és ehemia számára. 

Tanműhely. 
Műsor díjmentes. 8500 Kormánybiztos. 

K w i z d a féle 

)ft?» 
^ • J - V ^ T Í J 

B a r o m g y ó g y t a n - é t r e n d i s z e r l o v a k , s z a r v a s ­
m a r h á k é s j u h o k n a k . 8171 

4 6 é v ó t a a legtöbb istállókban használatban, é t v á g y - h i á n y n á l , 
r ó s z e m é s z t é s n é l , teheneknél a t e j j a v í t á s á r a és a t e j e r e d 
m e n y s z a p o r í t á s á r a . Ára </i doboz 7 0 k r . , '/s dobos 3 6 k r . 
Valódi csak a fenti védjegygyei.Főraktár Magyarország részére: T ő r ö k 

J ó z s e f gyógyszertára Budapesten, Király-ntcza l í . szám. 
es. és kir. osztr.-magyar és 
román kir. advari szállító, 

k e r ü l e t i g y ó g y s z e r é s z n é l X o r n e n b u r g , B é c s m e l l e t t 
Frauz Joli. Kwizda 

E l s ő o s . é s k i r . o s z t r á k - m a g y a r k i z á r ó l a g s z a b . 

HO NI LO KZ AT-FE STÉK-G YÁft 
kroiisteiner Károly Bécs, 111., Banptstrasse 120 

' Arany érmekkel kitüntetve. ~^H 

Fökerezegi és herezegi uradalmak, cs. és kir. katonai ÍDtézöségek, vas 
utak. ipari-bánya, és gyári társulatok, építési vállalatok, éptömesterek, úgy­
szintén gyári és ingatlan tulajdonosok szállítója. £ homlokzat-festékek, melyek 
mészben feloldhatók, száraz állapotban poralakban és 4() különböző mintá­
ban kilóukint 16 krtól felfelé szállíttatnak, és a mi a festék szintisztaságát 

illeti, azonos az olajfestékkel. 8646 
tm~ Mintakártya, úgyszintén használati utasítás 

kívánatra int/yen és bérmentve küldetik. "**• 

A Franklin Tirsnltvt nyomdái* iBndanesten TV- Ecvetem-ntoza 4.1 
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A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ( egén árra Í O korona 
(a Világkrónikával) | Mlevre _ S • 

Külföldi elldtetéaekhei s poatailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

GRÓF SZÉCHENYI GYULA 
Ő F E L S É G E SZEMÉLYE KÖRÜLI MINISZTER. 

Á
z ő FELSÉGE személye körüli miniszter 
állása, mint tudva van, két hónap óta 

.betöltetlen volt. Ezen idő alatt állandóan 
foglalkoztatta a közvéleményt az a kérdés: kit 
fog Ő Felsége választása a Széchenyi Manó 
gróf távoztával megüresedett helyre kijelölni. 
Most végre a királyi döntés véget vetett a talál­
gatásoknak. A felség, Széli Kálmán miniszter­
elnök javaslatára, Széchenyi Gyula grófot bizta 
meg e tárcza vezetésével. 

Az új miniszter nem új ember a közélet 
terén. Életpályájáról a következő főbb adato­
kat jegyezhetjük föl: gróf Széche­
nyi Pál cs. és kir. kamarásnak és 
valóságos belső titkos tanácsosnak 
harmadik fia, abból a házasságá­
ból, melyet Zichy-Perraris Emília 
grófnővel kötött. 1829 november 
12-én született. Iskolai tanulmá­
nyai bevégezte után még igen 
fiatalon a katonai pályára lépett, 
a mely pálya szinte hagyományo­
san kedvelt a Széchenyi-családban. 
Fitestvérei közül is öten szolgál­
tak a hadseregnél, csupán egyik 
öcscse, Pál gróf, a volt földmive-
lési miniszter volt e tekintetben 
kivétel. Gyula gróf, a Palatínus-
huszárokhoz állt be, s KS48-ban 
hadnagy, majd rövid időn főhad­
nagy és végül kapitány lett. A prá­
gai forradalom leveretóse után 
Bécsbe, ennek eleste után pedig 
Olaszországba ment a hadsereg­
nek odarendelt részével. Nem sok­
kal ezután véget ér katonai pálya­
futása. Mint a Széchenyieknél 
rendszerint történni szokott (s eb­
ben a nagy Széchenyi István járt 
elől példájával), a katonaságnál 
töltött idő gróf Széchenyi Gyula 
számára is csak előkészület, a 
munka és önfegyelmezés iskolája 
volt a későbbi szereplésre, mely 
előbb a társadalmi élet körében, 
majd a közpálya más-más terein 
vart reá. Mikor az abszolút uralom 
vége felé járt, Somogymegyében 
találjuk öt, a hol hazafias hévvel 

éleszti, táplálja a megye politikai és társadalmi 
törekvéseit és mozgalmait. Kastélya Marczali-
ban ez időtájt Somogy előkelőinek egyik fő 
találkozóhelye s a közéleti ügyek előkészítésé­
nek intéző góczpontja. Ebbe az időbe esik a 
megye virágzó gazdasági egyesületének alapí­
tása, melyben szóval és tettel élénk részt vett. 

Az alkotmányos korszak beálltával,Wenckheim 
Béla báró belügyminisztersége idején, Sopron­
megye főispánja lett és e méltóságában a megye 
közszeretetét vívta ki. Három évi működés után 
Beust külügyminiszter Bécsbe hívta meg udvari 
tanácsosnak. Mikor pedig József főherczeg a 
honvédség főparancsnokává neveztetett ki, gróf 
Széchenyi Gyula a főherczeg főudvarmestere 
lett. Ez állásából később a magánéletbe vo-

Koller utódai fényképe után . 

GRÓF S Z É C H E N Í I GYULA. 

núlt visHza, hogy családjának ós gazdaságának 
éljen. 

Ö is, mint atyja, kétszer nősült. Első nejétől, 
•A/. L87l-ben elhunyt Zichy-Ferraris Karolina 
grófnőtől, négy gyermeke maradt: Andor Pál 
gróf és Margit, Karolina és Paulina gróf­
nők, kik — az utóbbit kivéve — mind há­
zasságra léptek. Második nejével, Klinkosch 
József Károly lovag leányával, a hires szépségű 
Paulával ! 875-ben kelt egybe s e házasságból 
származott fia, Gyula József Pál gróf, jelenleg 
cs. és kir. tengerész hadapród. 

Nagy családján kívül, melynek a gróf szeretve 
tisztelt feje és központja, leginkább gazdasági 
ügyei foglalták el idejét. Marczali uradalma 
egyik mintagazdasága az országnak. Gyö­

nyörű vadaskertje, kivált fáczá-
nosa, messze földön híresek. Saját 
gazdasági ügyeinek intézésén kí­
vül részt vett a Magyar Agrár-
Bank vezetésében s annak alapí­
tása óta alelnöke volt. 

A királyi kegy többször részesí­
tette nagy kitüntetésekben. Már 
régebb idő óta cs. és kir. kamarás, 
|s08 óta pedig valóságos belső titkos 
tanácsos. Ezenkívül mint magyar 
kir. főlovászmester zászlósúri mél­
tóságot is visel. A főrendiháznak e 
méltóságnál fogva, de vagyoni ké­
pesítés alapján is tagja s annak 
pénzügyi bizottságában is helyet 
foglal. Az első osztályú vaskorona­
rend és számos külföldi rendjel 
tulajdonosa. 

Széchenyi Gyula gróf kevés be­
szédű, de erős meggyőződésű em­
ber, ítéletét egy hosszú élet tapasz­
talatain átszűrt, higgadt meggon-
doltság vezérli. A 67-es kiegyezés­
nek s e közjogi alapon a szabad­
elvű iránynak határozott híve, 
erős érzéssel a nemzeti haladás 
minden követelménye iránt. E 
meggyőződésének adta próbáját 
legutóbb az egyházpolitikai har-
ezok idejében, mikor a főrendiház 
szabadelvű tagjaival szavazott. 

Szilárd jelleme és vonzó egyéni­
sége nemcsak 0 Felsége előtt tet­
ték kedvessé, hanem a budapesti 
és bécsi előkelő társaság osztatlan 
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BÁRÓ ATZÉL BÉLA RAVATALA A PARK-KLUBBAN. Erdélyi fényképe után, 

rokonszenvét és tiszteletét is biztosították ré­
szére. 

Habár elérte azt a kort, midőn mások ren­
desen a nyugalmat keresik, 71 éve daczára 
munkabírásának teljében veszi át Széli Kálmán 
miniszterelnök kezéből azt a tárczát, melynek 
különleges követelményei benne kiválóan hiva­
tott erőre találnak. Az a közvetítő és kiegyen­
lítő szerep, mely sokszor e minisztériumnak jut, 
ép az ő egyéniségéhez való. Bizonyára úgy 
fogja teljesíteni hivatását, mint királyának és 
hazájának kipróbált hű embere. 

V.B. 

ANGYALSZIVEK* 
Szomorún néz szét a rideg világba' 
A gyermek, kit már gondok súlya nyom ; 
Mint durva hant a sarjadó virágra, 
Nehézkedik rá gyötrelmes nyomor. 
Az élet harcza őt korán felrázza, 
Derűs álmát komoran űzi el; 
Nem is kergethet ő lepkéket játszva, 
Neki dolgozni és küzködni kell. 

Dolgozz vagy éhezz ! Minden falatod 
Kemény munkával kell megváltanod. 
És olykor minden hasztalan ! 
Bolyongnod kell hajléktalan. 
Tépett ruhádban dermeszt a hideg, 
Panaszaidra minden fül siket. 
Jársz-kelsz az utczán, étlen-szomjan, 
Magadban, búsan, elhagyottan ; 
De körüled zsibong az élet, 
Látsz tömeget, mely hajszol élvet, 
Látsz csillogást és pompát, látod : 
Mily boldogok lehetnek mások t 
Kínálja pazar kirakat, 
Mi felizgatja vágyadat, 
Csak kápráztatja a szemed, 
Hanem a tied nem lehet. 
Kisért a bűnös gondolat: 
• Csak vedd el, bárha nem szabad I» 
Míg tétovázol, töprengsz egyedül 
Melletted elhalad részvétlenül 
Zajongó, tarka sokaság. 
Csüggedsz. A kínos árvaság 

* Az iparos ifjakat védő egyesület javára Pallavicini 
Edéné és Wenckheim Frigyesné grófnők által az Uránia 
színházban rendezett műkedvelői hangversenyen sza­
valta Horvát Elarisz kisasszony, Horvát Jenő kir. 
táblai tanácselnök leánya. 

Izzó könnyet hajt a szemedbe 
És izzó érzést a szivedbe: 
Tanulsz gyűlölni! 

• Tanulj szeretni! 
És higyj a jóban ! És légy jó magad !» 
lm, ilyen édes szók hallatszanak. 
Ez égi szózat kiknek ajkán csendül ? 
Kik válnak ki a közömbös tömegbül ? 
Angyalszivű nők, kik leszállanak 
Fényes világuk tiszta magasábul, 
Hogy enyhet, vigaszt sugározzanak 
A szeretettel, mely szivükbe' lángol. 
Letörlik ők az árva könnyeit, 
Szelíden onnan őt elvezetik, 
Hol a nyomor, bűn termének 
S kavarnak mély örvényeket. 
A nyomorultnak, a hajléktalannak 
Hiven megvédő, biztos otthont adnak 
S ki nélkülük elveszne útfelén, 
Munkás, szerencsés polgárrá leszen. 

Csudát mivelnek ez angyalszivek, 
Óvjátok őket féltve, égiek ! 
Kik idegen könnyet letörlenek, 
Ne ontsanak ők fájó könnyeket, 
Ki örömet szór idegen szivekbe ; 
Annak szivébe szálljon üdvök üdve ! 

Koroda Pál. t 

BÁRÓ ATZÉL BÉLA. 
Magyarországon nem lehet panaszkodni, 

hogy nem támad elég kiváló ember. A talentum 
nem ritka nálunk, csakhogy ennek is van bizo­
nyos filloxerája. A kinek itt nagyobb esze van 
a közönségesnél, beleesik a politika baczillusa, 
8 egész életében beszél, beszél és egyre beszél. 
Beszéli ezt, beszéli azt, egyszer így, egyszer 
amúgy, elannyira, hogy a pálya végén már 
annyira összebeszélt mindenfélét, hogy senki 
se hiszi, a mit mond, de ő azért csak beszél, 
beszél, beszól és rettenetesen büszke rá, hogy 
tud beszélni. Némely pályánál egyetlen tett 
se tarkítja e tömérdek beszédet, mint a meddő 
fa nem hoz gyümölcsöt, hanem csak susog és 
zörögteti a szélben a lombjait. Ezt úgy nevezik, 
hogy díszfa. De nevezhetnék úgy is, hogy 
hiábavaló fa. 

Aztán vannak olyan talentumok, melyekbe 
sok szépészeti érzék szorult. Ezekből lesznek a 
festők (pedig sokszor jobb volna, ha inkább kép­

vásárlókká válnának). De hát ki tehet arról, ha 
a talentumuk az újjaikba veszi be magát? Má­
soknak ellenben a szívükbe gyűlik az isteni 
nedv s ez örökké ketyegő és mindent finomító 
készüléken keresztül formálódnak ki gondola­
taik versekké vagy novellákká. Egy harmadik­
nál a szembe száll a bűvös erő, s mint éles 
megfigyelő jár a földi tájakon, kritikát gyako­
rolva elevenek és holtak fölött. A jó látás! 
Istenem, ez a legveszedelmesebb ajándéka az 
isteneknek. 

Ezek a genrek bőven vannak a mi hazánkban, 
szinte túl bőven. És sajnálatos, hogy e talentu­
mok bizonyos chablonos kidomborodást nyer­
nek. Nem jobb volna-e, ha valamelyik festő, a 
kinek annyi érzéke van a színek, formák iránt, 
esetleg asztalos lenne ós világhírű bútorokat 
tudna csinálni ? Vagy ha egy poétát, aki szivár­
ványos színekbe öltözteti érzelmeit, asszonyok 
öltöztetésére hajtaná a vele született tehetsége 
s lenne belőle olyan nagy szabó, mint Worth. 

íme egy példa báró Atzél Bélában, a kit nagy 
szomorúság közt, úgy szólván az egész intelli­
gens magyar társadalom megnyilatkozó rész­
véte közt helyeztek a sírba április l-jén. Egy 
poétát temettünk valójában, de a ki egyetlen 
verset sem írt. Ha verseket ír mint középsze­
rűség, talán még nevét se teszi ismertté, de az 
ő poétasága szerencsésen egy más, eredetibb és 
érdekes csatornán bugyogott ki és ragadta meg 
az embereket. A szépnek hódolt ő is, mint min­
den jó poéta, de nem szavakban fejezte ki, a mit 
érez, hanem szép tárgyaknak csodálatos chik-
kel, fölséges összhangban való elhelyezésével. 
Egyike volt a leggenialisabb szépítőknek és ren­
dezőknek azok közt, a kikről emlékeznek a króni­
kák. Oly fantáziával birt, mint egy ezeregy 
éjszakabeli arab és oly izléssel.mint egy angol 
műértő. Hangulatokat tudott teremteni tetszése 
szerint oly eszközökkel, melyeknek ezt az ere­
jét nem is ösmertük. Egy-egy általa berende­
zett szoba úgy hatott, mint egy költemény. 

Igen, Atzél Béla báró valódi költő volt, csak­
hogy nem az ábéczével dolgozott, hanem asz­
talokkal, vázákkal, szekrényekkel, gobelinekkel, 
képekkel, ezek voltak a betűi s nem a tinta­
tartóba kellett nyúlnia, vagy a palettához 
színekért, festékért, hanem a Wertheim-kasz-
szába. Ez a poétaság annyival nehezebb, mert 
ez a Wertheim-kassza okvetlenül kell hozzá. 
Az Atzél Béláé meglehetősen tömve volt s azzal 
is különbözött a korunkbeli emberektől, hogy 
ő, bár mindig a köznek dolgozott, a magáéból 
pótolta. A Park-klub megalkotása és bebútoro­
zása egyik legszebb, legnagyobb műve a korán 
elhunyt végtelenül érdekes egyéniségű bárónak. 
Ez a műve jellemzi őt legjobban, mint rendesen 
a poétákat is a chef d'oeuvre-jök. 

Mert az alapgondolat is mély és hazafias: az 
összes fővárosi intelligencziát, főurat, gentryt, 
lateinert összehozni pláne asszonyostul egy 
kalap alá a mi széttagolt társadalmunkban, 
mely összegyűlve se elég erős. (Hát még szét­
tagolva! . . .) Ez volt az egyik nehézség, — a 
másik nehézség jött utána, a pénz. Néhol az 
ember menne, de a pénzét nem ereszti. Másutt 
a pénz megvolna, de az ember nem kapható. 
Pedig sok pénz kellett. Csak nevették Atzélt, 
mikor megpendítette. Micsoda bolond utópia 
az? Hát azt gondolod te, hogy Széchenyi István 
vagy? De ha az volnál is, mi nem vagyunk 
többé a forradalom előtti magyarok. 

Csak hogy ezek nem számoltak az Atzél Béla 
fenomenális szívósságával, melyhez foghatót 
nem tapasztaltunk még senkiben. E szinte ter­
mészetfölötti szívóssággal szemben valóságosan 
törpék azok a kis feladatok, a melyekre ő azt 
használta. Reggeltől estig járt-kelt íveivel s 
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megfogott mindenkit, kapaczitált, 
buzditott szinte egy évig, a nap 
minden perczében. nyugalmat nem 
ösmerve. Valóságos esatatervekkel 
volt felfegyverkezve s külön tak­
tikával vett be minden egyes ma-
kacskodót, a kit ügyének meg 
akart nyerni. Némelyeket agyon­
beszélt, másoknak a hiúságát biriz­
gálta fel. Óriási psychologus volt. 
Egyszerre megtalálta mindenkinél 
a fogantyút. S kivált az effélék­
ben tűnt ki tehetségének sokoldalú­
sága. És ebben van megmagya­
rázva egy korábbi akcziójának, 
mondjuk inkább juxának a titka, 
hogy ugyanis megválasztatván ma­
gát képviselőnek, bement a sza­
badelvű pártkörbe s a nélkül, hogy 
valaha csak annyit foglalkozott 
volna is a politikával, a mennyit 
egy falusi gazda; a nélkül, hogy 
egy beszédet végighallgatott volna 
(az ilyen haszontalanságok nem 
érdekeltek), elkezdett «in politicis» 
dolgozni bent az ő bonomikus, 
félig komoly, félig mókázó mo­
dorával s addig-addig feszegette, 
lázítgatta a fogékony elemeket 
(iTibiscusék" ellen (kiknek a fúzió 
megakadályozását tulajdonítá Ap-
ponyi és Wekerle közt, a mit ő 
nevezett a két államférfi nevének 

kezdőbetűi: A-W, után «Avé»-nak) H 
hogy végre egy nem kis galyibát 
okozó rajt, a «puroszokat» vitte ki 
onnan, véges-végig mulatságos tré­
fás formában, mintha csak kedé­
lyesen évődnék, incselkednék Magyarország 
hatalmasaival. Egyenként léptek ki a puroszok. 
Atzél inasa minden áldott'este" megjelent a 
klubban és levelet hozott Podmaniczkynak egy 
kilépőtől. Sokan léptek ki, de végre is több 
nap, mint kilépő, egyszer csak megszűnt az 
egész komédia. Bégen volt. Azóta már meg­
szűntek az okok is. Atzél Béla az utóbbi idők­
ben szinte restelkedett, ha emlegették ezt a 
juxát. Az utóbbi időkben nagy elismeréssel 
beszélt Tiszáról s ha valami kényesebb ak-
czióba toborozták, elhárító mozdulattal jegyzé 
meg : - - Széli és Tisza ellen semmit se teszek. 
Politikával nem törődöm. Csináljatok, a mit 
akartok. Faljátok föl, a kire éheztek. Én nem 
bánom. De ehhez a két emberhez én nem 
nyúlok. 

Ily szívóssággal felruházva teremtette meg, 
mint fentebb előrebocsátottam, a Park-klubot 
és az ahhoz szükséges tőkét. E szívósság az 
egyik jellemző ereje. Ez csak férfias erény. 
A másik az ízlés, a melylyel bebútorozta a 
Park-klubbot, ez már talentum, ez már művé­
szet, és itt kezdődik már — a szellemi kiváló­
ság. Ebben van a poéta Atzél. 

A Park - klubot leírni hiábavaló feladat. 
Vagy látta valaki és saját benyomást szítt 
fel abból a szeme, vagy nem látta valaki és 
az nézze meg. A Park-klubot épen úgy nem 
lehet leírni és leírás után felösmerni, mint az 
őszi baraczk zamatját, vagy a hogy nem lehet 
leírni, hogy mi van Musset valamelyik költe­
ményében — csak ha magát a költeményt le­
nyomatja. A Park-klubot látni kell, sőt látni 
se elég, meg kell vele ösmerkedni, hogy minden 
báját élvezzük. 

Az itteni urak eleinte magok se ösmerték fel 
a klub berendezésének ezt a nagy poézisát, csak 
azt látták, hogy szép és egyszerű. A mi majd­
nem úgy hangzik, mint ellenmondás. Végtele-

Koller utódai fényképe után 

BÁRÓ ATZÉL BÉLA. 

nűl egyszerű és ennek daczára végtelenül szép. 
Szinte meghökkenti a Balkán szomszédságbeli 
embert, hogy lehet az ? És még egy feltűnt: 
szép, pedig milyen olcsó ! 

Valóban igen olcsón bútorozta be Atzél a 
Park-klubot. No persze. Hiszen mindenféle 
ócska bútort szedegetett Össze Londonban a 
Piccadillyn. Elment az angol falusi kastélyokba 
s összeszedte az öreg holmit. Potom áron. Hja, 
tudja a forrását és alkudni is tud. Szeret be­
szélni, kapaczitálni s agyonbeszélte az ostoba 
angol ószerészeket. S aztán milyen ügyes! Az 
ő elrakosgatásában milyen jól veszi ki magát 
ez az egykori lim-lom, melyet ő kijavíttatott, 
kitataroztatott idehaza. 

0 maga meglehetős fumigative szólott a 
vásárlásairól. S épen azért nem talált azokban 
senki virtust. Még az olcsóság is csak kevesek­
nek tűnt fel. 

Egyszer aztán azt hallotta a királyné, a meg­
boldogult Erzsébet, hogy a Park-klubban nagyon 
jó kávé van. Mire a felséges asszony megüzente 
Atzél Bélának, hogy másnap oda megy Ferenczy 
Idával reggelizni. A reggelit egy pompás kényel­
mes és nagy leleménynyel kifundált angol asz­
talkán tálalták fel, mely nagyon megtetszett a 
királynénak: 

— Olyan szép, olyan czélszerű ez az asztalka, 
hogy csaknem beszélni tud. Magam is szeretnék 
ilyen asztalt. Ugyan tudja meg kérem, hol vette 
a Park-klub? 

Ferenczy Ida alkalmilag kérdést intézett ez 
iránt Atzélhoz, ki az asztalt azonnal becsoma­
golta és elküldte Bécsbe a királynénak, meg­
jegyezve, hogy a Park-klub örömmel engedi át 
a beszerzési áron, a beszerzési ár pedig 27 frt 
50 kr. a leltár szerint. 

A felséges asszony postafordultával megküldte 
az összeget és köszönetét, hanem az asztalka 
mégis árulója lett az Atzél Béla unkáinak. A 

reggeliző asztalkát meglátta egy­
szer a királynénál Mária Valéria s 
kisiklott az ajkán, hogy ő is sze­
retne ilyent. 

A királyné most már nem for­
dulhatott a Park-klubhoz, hanem 
ajándékul kívánván ilyet adni a 
leányának, lefényképeztette az asz­
talkát és elküldte Londonba egy 
ügynöknek, hogy szerezze meg a 
párját. 

Meg is szerezte, de huszonhat 
fontba került, s így sült ki a tur­
pisság és szivárgott ki apránkint, 
hogy báró Atzél Béla miért olyan 
szerencsés vásárló és hogy az an­
gol font hogy olvad le Pesten 
forintra. 

Nagyobb, általánosabb sikert és 
elismerést azonban mégis csak 
akkor birt kivívni Atzél Béla, 
s a Park-klubból is azon időben 
lett csak nagy látnivaló, mikor 
Budapesten jártakor Vilmos német 
császár megnézte s elragadtatva 
monda: 

— Ehhez fogható szépet soha 
se láttam. 

Miattunk, magyarok miatt ugyan 
itt állhatott volna az a Park-klub 
világ végeiglen (hiányozván a mi­
vel összehasonlítsuk), soha se lát­
tuk volna olyannak, a milyen ma. 
Nekünk mindig valami idegen 
tekintélyre van szükségünk. An­
nak a szemén át nézzük a dol­
gokat. A saját szemeinknek nem 
hiszünk. íróink, tudósaink neve 

is csak akkor lesz hangzatos, ha előbb már 
az idegenek megdicsérték. Míg ők ki nem 
mondják, hogy valami arany, addig csak rög. 

Biztos, hogy Atzél Béla genie volt, egy ren­
dező genie. Nagy, kerek fejében, melyből két 
nagy, gömbölyű fekete szem világított a bozon­
tos fekete szemöldök alatt, egyre forrtak újabb­
nál újabb tervek. Beszélgetés közben a fehér 
asztalnál szőtte plánumait s mint valami ara­
beszkek rajzottak ki az egyes részletek apró­
donként. Pihenni nem tudott. Valami megfog­
hatatlan tettvágy sarkalta szüntelen. Mindig 
dolgozott valamiben. 

És semmit se tett úgy, mint mások. Mindent 
eredeti módon, azaz «manérosan» (ez volt a 
kedvencz szavajárása), a «pennászok» segítségé­
vel. És minden sikerült neki. A Park-klub meg­
alkotása után az Országos Kaszinót emelte szo­
katlan magasra. Berendezte nagy anyagi áldo­
zatokkal s megcsinálta hozzá a női kaszinót is, 
mely szintén ritkítja párját Európában. Annyira 
szenvedélye volt a csinosítás, ha ötlete támadt, 
hogy ebbe vagy abba a szögletbe jól venné ki 
magát egy rokokó szekrény, vagy egy XIV. Lajos 
korabeli díván, még a saját házát is kipusztí­
totta, hogy azt legottan oda teremtse. 

Hogy mennyire leleményes volt, legjobban 
megmutatná ama fényes lakosztály, melyet 
szőnyegeivel, gobelinjeivel, spanyolfalaival és 
bútoraival egyetlen nagy börtöni czellájából 
varázsolt át, midőn pár évvel ezelőtt párbaj-
vétség miatti büntetését töltötte ki, mint állam-
fogoly. Egy dolgozószobát, egy hálószobát és 
egy szalont csinált. Örök kár, hogy le nem 
fényképezték e kis fészket, melyet Paris leg­
elegánsabb gavallérja is megirigyelhetett volna. 
A fogság két vagy három hétre szólt. Egy hétig 
csinálta a szobát, egy hétig gyönyörködött 
benne, egy hétig pedig bontotta, mialatt pom­
pásan mulatott a munkájával. 
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A PÁRISI VILÁGKIÁLL1TÁS MAGYAR PAVILLONJÁNAK EGYIK RÉSZLETE. 

Kemény koponyájú ember volt ez a báró 
Atzél, ki belátott az emberek veséjébe s ki 
mókázó modor alá rejtette a jó szívét és a 
humánus, mély gondolkozását. Mindent, a mit 
csinált, olyan módon csinálta, mintha csak úgy 
juxból, unalomból tenné, sőt néha a legönzőbb 
czélokat hozta fel ürügyűl, hogy elhárítsa ma­
gától azt a gyanút, mintha ő valami buzgó 
hazafi akarna lenni. Utálta az efajta poseurö-
ket. Oh dehogy. Ö nem hazafi, ő semmi. Hanem 
hát csak mégis megcsinálja ezt vagy azt, — 
mert meg akarja boszantani X vagy Y urat. 

Ünnepélyeket rendezett künn a városliget­
ben jótékony czélra. Az az hogy, bánja is ő a 
jótékony czélt. Imígy szól czinikusan, hanem 
megígérte az asszonyoknak, hát már csak meg­
teszi nekik, s hetekig dolgozott, veszekedett 
hordárokkal, napszámosokkal, lótott-futott, köl­
tött s mikor nagy, horibilis jövedelem lett, hogy 
még nagyobb legyen a virtus, belecsempészett 
öt-hat ezerét az összeghez a magáéból is, s 
nagyokat nevetett az elszámoló közegek álmél-
kodásán, hogy az összeg nagyobb, mint kellene 
lennie a jegyek szerint. 

Atzél Béla nem volt közönséges ember, birt 
az alkotók ama tulajdonságával, hogy a mint 
valamivel készen lett, attól már elment a kedve; 
mindig a terveibe volt szerelmes, nem a mun­
káiba. A nagy tevékenységeknek ez a titka. 

Ehhez bírta még a nagy szellemek gőgjét is. 
Nem kellett neki a tömjén, s nem számított 
semmi elismerésre, semmi hálára. Oh, ő belátott 
az emberekbe. Tudta ő, milyen kicsinyek. 
Hiszen játszott velők. Politikusokat, grand 
seigneuröket is megtánczoltatott medvék mód­
jára. Ösmerte belülről a Plató tollatlan két 
lábú állatjait, s egy kicsit talán meg is vetette 
őket. Vagy ha nem is, de nem akart tőlük 
semmit. 

Ostorozta, utálta a strébereket. Semmit se 
utált jobban. Azért is volt olyan idegenkedés­
sel, ha valami ünneplés-féle környékezte. Egy­
szerre visszavonult érzékenyen, mint a meg­
érintett caiga a házába. Elpirosodott arra a 
gondolatra, hogy őt az a gyanú érje, mintha 
talán azért buzgólkodott volna ő is, hogy — 
most arassa érte a babérokat. 

Lehet, hogy ezt az arisztokratikus tempera­
mentum diktálja így egy arisztokratának •— ha 
egyszer igazán tesz valamit. Kitüntetést csak 
az az arisztokrata fogadhat el röstelkedés nél­

kül, a ki semmit se tesz érte. Mert azt nem 
gyanúsíthatják, hogy törte magát utána. Meg­
lehet, hogy így van. Én nem tudom. 

De azt tudom, hogy az Atzél Béla frakkján a 
gomblyukban nem volt semmiféle rendjel. A mi 
igazi csoda ebben az országban. 

Atzél Bélának semmi se kellett. Ment a maga 
által vert csapáson, az ő eredeti tehetségével és 
többet használt, mint akár tíz glorifikált szó­
szátyár, kik úgynevezett fényes pályát futottak 
be. Az ő hiúsága nemesebb volt, mint a köz­
napi nevezetességeké. 

Az utolsó időkben már nagyon kínozta az 
asztma. Éjjel csak ülve tudott aludni karos­
székben. S ha beszélt, közben folyton itta a 
Selters vizet. Pedig mindig beszélt. Esténkint 
minden kaszinójában megfordult, bekukkant 
minden helyiségbe s leült a kedveltebb kom­
pániákhoz, kirakta kedvencz eszközeit, kanóczos 
gyufatartóját, ezüst czigaretta-tárczáját, aztán 
beszélt, egyre ő beszélt a sajátos, szakgatott 
modorával, kérdezve másokat és felelve helyet­

tük maga magának. Persze mint mindig, most 
is voltak nagy tervei. Hatalmas fantáziája körűi­
repkedve a lelemények, ötletek milliárd arany 
legyecskéitől, egész Pestet gyúrta, alakította, 
formálta, néha már annyira átépült, hogy a 
mindenféle fogaskerekű és nem fogaskerekű 
vasutakkal átbarázdált Svábhegy már bent volt 
a város kellő közepén, s azon túl voltak a nagy 
urak palotái. Hm, egy hegy bent a városban, 
Micsoda szép lenne az. Istenem, de szép lenne. 
Hm, no, mi? Hát nem lenne szép ? 

Csakhogy ez kivihetetlen. Hát nem igaz? Az 
csak úgy lehetne, ha a Keglevich Stefi lenne a 
főpolgármester, korlátlan rendelkezéssel az an­
gol nemzeti bank fölött. Hahahal No persze, 
hm. Apropos, most megint sokat írnak ellene a 
pennászok. Megeszik! Mi ? 

Új czigarettára gyújt, aztán megint új tár­
gyat kezd. 

— A mi utópia, az utópia, hanem egy kis 
F-portocska nem ártana. Mit gondoltok ? Egy kis 
s.portocska. Mert gyengülnek a mag var inacskák 
és izmocskák. Hát nem úgy van ? Meg fogjuk 
csinálni . . . 

A nagy sport-telep alkotását vette most 
ezólba s a tornyosuló mindenféle akadály leküz­
dését forgatta szüntelenül fejében . . . miköz­
ben megszakítá gondolatait egy-egy fuldokló 
köhögési roham. 

Most már ez is elmúlt örökre. Álmodja tovább 
a terveit odalenn. M—th K-n 

MAGYAOK PÁRISBAN. 
Néhány nap — és az egész világ izgatott 

kíváncsisága közepette megnyitják a párisi 
világkiállítást. A mit a franczia leleményes­
ség és ízlés szépet és ügyest csak kieszel­
hetett, a mit a többi nemzet nagyot és hatal­
mast, eredetit és meglepőt csak alkothatott, 
gyönyörű egészszé szövődik itt össze a Szajna 
partján, a hatalmas Eiffel-torony árnyékában. 
Tarka és zajos látványosság ez, szédítő és 
kábító így, a körvonalaiban is és óriási arányai­
val megdöbbentő. Az ember alig tudja elkép­
zelni, mi lesz itt akkor, mikor a hideg és üres 
épületekben, a melyekben most legföljebb a-í 
ácsok kopácsolnak vagy a mázolok meszelnek, 
zajos és igaz élet fog pezsegni és a kíváncsiak 
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milliói fognak hullámzani. Az 1889-ik évi kiál­
lítást Í20 millió fizető látogató élvezte végig és 
alig hihető, hogy ez a szám az idén lényegesen 
ne emelkedjék. 

Azonban, noha alig egy hét választ el min­
ket a megnyitás jelentőségteljes eseményé­
től, a kiállítás távolról sem kész és e rövidke 

alatt nem is készül el. Különben hét azt 

MEDEA («MEDEA»). 

CLEOPATRA («ANTONIUS ÉS CL.EOPATRA »). 

festő műtermében a nagy képet még az utolsó 
ecsetvonások előtt látja. Jtt-ott még hiányzik 
belőle valami, de az egésznek a hatását ez nem 
rontja le Legkevésbbé maguk a francziák készek 

a mi a miénk, a mi külön kis pavillonunkon 
kezdve, végig minden egyes csoporton, a mely­
ben résztvesziink. A kiállítás szervezete tudva­
levőleg az, hogy minden egyes csoportban min­
den egyes nemzet l<iállitíisa együtt van, azon-
főlül pedig minden egyes nemzetnek megvan 
a maga külön pavillonjá, a melyben azt helyezi 
el. a mi neki ;i legfontosabb én legbecsesebb. 

GERTRUDI8Z (BÁNK BÁN » ). 

CLARKSONNÉ (IDEGEN NŐ»). 

mondják, nem is igazi kiállítás az, a mely 
a kitűzött időre pontosan és kifogástalanul 
elkészül és talán nem minden alap nélkül való 
az a vélemény, hogy a közönség szemében ez nem 
is fontos. Ellenkezőleg, bizonyos gyönyörűsége 
telik abban, hogy egynémely félig kész dolgot 
a munka és a keletkezés állapotában nézzen 
meg. Olyanféle ez, mint mikor az ember a 

CLARKSONNÉ (»IDEGEN NŐ».) 

JÁSZAI MARI KÜLÖNBÖZŐ SZEREPEIBEN. 

és nem minden büszkeség nélkül dicseked­
hetünk azzal, hogy a munkában mi magyarok j 
vezetünk. 

Igen. a mi minket, magyarokat illet, mi a 
megnyitás előestéjén félreteszszük a fürészt és a 
kalapácsot, mi befejeztük a munkánkat. Hogy 
utolszor sétáltam végig a kiállítás területén, 
még egyszer alaposan megszemléltem mindazt. 

PORTIA (>>vELENCEI KALMÁR"). 

A mi tarka és kaczkiás pavillonunk, a melynek 
hatalmas tornya büszkén néz le a Szajna vizére 
és büszkén hordja a háromszínű lobogót, immár 
teljesen kész a történelmi kiállítás befogadására, 
az üvegszekrények már elhelyezvék benne és 
az országház bútorai csak a művészi elrende­
zésre várnak. Belül a falakat már befestették, 
kedves és primitív ódon freskókkal, viaskodó 
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Díszítő munka a párisi világkiállítás magyar osztályában. 

lovagokkal, királyokkal és szentekkel, a sokat 
igérő huszárterem fala pedig már csak a Vágó 
Pál nagy festményét várja. 

A pavillon építői, Bálint Zoltán és Jámbor 
Lajos, nagyon elmésen, sok eredetiséggel és 
ötlettel oldották meg nemcsak a pavillon kér­
dését, hanem az egyes csoportok berendezésé­
nek a nehéz föladatát is. Ezekben a külön cso­
portokban a szeczessziós és mégis magyaros 
ízű díszítések pompásan hatnak. így például 
pompás képet ad a vadászati és erdészeti kiállí­
tás, a mely valóságos kis panoráma, hatalmas 
sziklákkal, tóval és egy sereg kitömött állattal, 
a háttérben pedig Olgyay Ferencz színes és 
ragyogó tájképével, a szomszédban a leggyö­
nyörűbb agancsokkal, a melyeket királyunk, a 
főherczegek és az arisztokráczia állítottak ki. 
Mindez a Lendl tanár ügyes és fáradhatlan 
kezét dicséri. Közoktatásügyi kiállításunk ma­
gyaros motivumú díszítéseivel, a mezőgazda­
sági a napraforgóival, gyümölcseivel és kakasai­
val, eredetiségében meglepő és tarka látványos­
ság, elannyira, hogy nekünk magyaroknak nincs 
okunk arra, hogy a mi kiállításunk sikeréért 
aggódjunk. Ez a három csoport immár teljesen 
kész, ha néhol mi is hátralékban vagyunk, az 
kizárólag a francziák hibája, a kik miatt helyen-
kint még hozzá sem foghattunk a munkához. 
Olyan kényelmes lassúsággal építették a csar­
nokaikat, hogy némelyikhez a kőműves munka 
miatt még ma sem lehet hozzáférni. És mind 
e készülődéseket, mind e munkálkodásokat 
Lukács Béla kormányozza, napestig járván a 
területet, a mi a zuhogó tavaszi esőben, a térdig 
érő sárban, az ingadozó gerendák és az élet­
veszélyesen lebegő deszkák között nem épen 
mulatságos dolog. Azonban az egész magyar 
osztályt és mindenkit, a kinek itt a magyar 
kiállításhoz valami kis köze van, az az ambi-
czió lelkesíti, hogy az első alkalommal, mikor 
Magyarország Ausztriától függetlenül, önállóan 
vesz részt egy kiállításban, a tehetsége és a 
munkája legjavával fáradozzék e kiállítás 
sikerében. 

Parisban különben most nagyon sok a ma­
gyar és esténként a nagy boulevardokon a 
magyar szó koránsem olyan ritka, mint a fehér 
holló. Az új és hatalmas magyar kolónia pedig 
vidám és kellemes bohémé-életet él, a melynek 
a középpontja a Buffet-Bapp nagy asztala. Ez 
a nevezetes kis vendéglő, a mely szemben a 

magyar kormánybiztosság épületével ebédre és 
vacsorára rendes vendégnek látja mindazt a 
sok-sok magyar hivatalnokot, kiállítót, művészt, 
vállalkozót, stb., a kinek a kiállítás munkát ad. 
ma már csak olyan párisi magyar nevezetes­
ség, mint az egykor híres és ma hírhedt Grand-
Café, a mely annak idején a párisi magyarok 
találkozója volt. A nagy magyar asztalnál maga 
a kormánybiztos elnököl, a zajos és vidám ma­
gyar társaság közepette. Voltaképen pedig csak 
a munka folytatódik itt is, a kiállítás nagy és 
fáradságos munkája a fehér asztalnál, a hol a 
kis pihenő alatt is csak kiállítási dolgokról 
foly a szóbeszéd, a nagy álmokról és a nagy 
reményekről, hogy a hatalmas nemzetek e 
hatalmas versenyében a kis Magyarországot is 
észre fogják venni és az elismerés pálmájából 
a magyarnak is jut majd egy jól megérdemlett 
ágacska. 

Heltai Jenő. 

AZ ÜDVÖZLÉS KÜLÖNFÉLE MÓDJAI. 
Ha két ismerős találkozik az útczán, vagy 

bárhol másutt, a legtöbb esetben az az első 
kérdés: hogy van ? Olyan átalános szokássá 
vált már ez a kérdés, akár a rendes köszönések, 
üdvözletek, s legtöbb ember talán el se tudná 
kezdeni e nélkül a beszélgetést. 

Kevésbbé czivilizált, vagy más míveltségű 
népeknél az ilyen üdvözlések máskép hangza­
nak s gyakran nagyon különös szertartások 
kiséretében. Európai ember ugyancsak furcsán 
nézne arra a barátjára, a ki a találkozáskor 
megfogná egyik lábát sasaját arczához törülné, 
vagy ha kétrét hajolna, arczát két tenyerébe 
rejtve, mintha foga fájna s egyik lábát levegőbe 
emelve, a mily magasra csak tudja. Pedig a 

Filippini-szigeteken elengedhetetlen kelléke ez a 
finom udvariasságnak. Hogy mikép jutott vala­
mely nép ily csodálatos szokáshoz, azt nem 
tudni. 

Alig vannak valahol a kölcsönös üdvözletek­
nek olyan bonyodalmas szabályai, mint a föl­
kelő nap országában, Japánban. Ha egyik 
japáni meglátja a másikat, fölugrik s fejét 
lesütve, félre fordított arczczal megy nagy las­
san előre, mintha a saját értéktelenségének 
tudata nyomná le. Mikor egész közel értek 
egymáshoz, meghajolnak, hogy az arczuk a tér­
düket éri; de egyelőre még nem mernek ránézni 
egymásra, csak füttyentenek egyet s kezüket 
nagy gyorsasággal összedörzsölve bókolnak, 
minden mondat után füttyentve egyet. A tár­
salgás aztán ilyenformán kezdődik: 

- Köszönöm azt az élvezetet, melyet leg­
utóbbi találkozásunkkor szereztél. 

- Eészemről az élvezet. Nagyon sajnálom, 
hogy oly goromba voltam irántad. 

— Hogy mondhatsz ilyet, mikor a lehető 
legudvariasabb voltál, hanem én nem mutattam 
olyan alázatot irántad, mint a milyen egy ily 
előkelő egyéniséget megillet. 

Szó sincs róla, nagyon sok.it tanultam 
tőled udvariasság dolgában. 

— Hogy ereszkedhetel le annyira, hogy ily 
hitvány emberrel, mint én, szóba állj ? 

- En meg nem értem, hogy méltathatsz 
figyelmedre ily férget, mint én . . . 

Ez egész párbeszédet lesütött fővel mondják 
el, halk, de roppant szapora szóval. Mikor 
aztán elvégezték a bókolást s el akarnak válni, 
valóságos verseny fejlődik ki köztük, hogy 
melyik térjen ki. Mikor végre ez is megvan, 
szinte futva mennek el egymás mellett. 

Manapság már az európai míveltség nagy 
mértékben áthatotta Japánt s az efféle czifra 
szokások legnagyobb részt kimentek a divat­
ból, de még mindig vannak követőik elegen. 

Új-Guineában az a szokás, hogy a benszü-

Barsi festő. Bálint műépítész. Szász Gyula szobrász. 
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A Pantheon. 

lőttek a közéjük érkező ide­
gent falevélből és bogyókból 
font koszorúval megkoszorúz­
zák, békés jóindulatuk jeléül. 
Ismeretes, hogy számos helyén 
a világnak az üdvözlés abban 
áll, hogy összedörzsölik az orru­
kat, vagy épen a nyelvüket. 

A japániakhoz hasonló, talán 
még inkább czeremóniás nép a 
khinai. Ha két, az alacsonyabb 
néposztályhoz tartozó khinai 
találkozik, első kérdésük ez: ja 
fan 9 (Megetted már a rizsedet ?) 
Náluk az étvágy igen nagy szere­
pet játszik s kövérnek lenni nagy dicsőség, ezért 
szól az evésről a legelső kérdésük. Előkelőbb 
khinaiak a találkozáskor összekulcsolt kezeiket 
égnek emelik s aztán hátra hajtják, amennyire 
csak lehet. A khinai illem-kódexben pontosan 
meg van határozva az idő, a meddig ezen üd­
vözletnek az üdvözölt személy előkelőségéhez 
képest tartani kell. 

Ha a két találkozó khinai rég nem látta már 
egymást, térdre esnek s arczra borúinak kétszer 
vagy háromszor. Különféle alkalmakra egész 
pontosan meg vannak határozva a hajlongások 
és kölcsönös üdvözletek. Meg van szabva, hány­
szor kell valakinek meghajolni, mikor a házba 
belép s hányszor, ha üléssel kínálják. Ha aztán 
valaki egygyel többször, vagy kevesebbszer 
hajol meg, ugyancsak rósz nevelésű embernek 
nézik. 

Eégi időben európai népeknél is voltak ilyen 
furcsa szokások. A régi hollandi e szavakkal 
üdvözölte jó barátját: «Lesz-e ma jó ebéded?* 
Francziaország nagy részében meg a találkozó 
ismerősök megharapták egymás fülét. Ez he­
lyettesítette náluk a csókot. Különben szokás 
még ma is afranczia köznépnél, hogy jóindulat 
jeléül meghúzgálják az egymás fülét, a mi két­
ségkívül ama régi szokás maradványa. 

BUDAPEST A PÁRISI VILÁGTÁRLATON. 
A régi városházát, lebontása előtt, még egy­

szer nagy számban látogatta a közönség: ódon 
termeiben kiállította a főváros tanácsa mind­
azt, a mi Budapestről a közigazgatási hatóság 
Parisban bemutat. Sokan csekélynek tartják a 
bemutatott gyűjteményt, a mely a virágzó, 
bámulatosan fejlődő szép fővárost nem a maga 
ragyogó pompájában tünteti a néző elé. S van 
is ebben igazság, de csak igen kevés. Mert 
hiszen nem reklámszerű mutatványokat, ha­
nem részben komoly, tudományos, részben 
színes, vonzó látnivalót gyűjtöttek egybe, hogy 
kielégítse a tudóst is, a laikust is. Tudományos, 
szakszerű grafikonjai, táblázatai a művelt nyu­
gat bármely fővárosának becsületére válnának ; 
színes akvarell látképei pedig eléggé megka-
póan mutatják be a fővárost. 

A hatóság különben is főkép arra törekedett, 
hogy a város nevezetesebb közintézményeit, 
főkép a közélelmezési és közegészségügyi alko­
tásokat mennél hatásosabban mutassa be. Ezek 
az intézmények a város fejlettségének beszédes 
tanúi, mellettük a magyar főváros szépségét, 
gyönyörű fekvését, eleven, világvárosias éle­
tét a festményekről láthatja a néző közönség. 
A közegészség és közélelmezés intézményein 
kivűl a közoktatás, közjótékonyság, általában 
a hatósági gondozás tárgyát képező minden 
nagyobb szabású intézmény kisebb-nagyobb mé­
retben helyet kap a kiállításon. Megtekintve va­
lamennyit, már ezek alapján is véleményt alkot­
hat az idegen, milyen nagy, milyen fejlődött a 
mi fővárosunk. 

A közélelmezési intézmények közül a tanács 
a marhavásártéri közvágóhidat, az új sertés-
közvágóhidat, képben és grafikonokkal mutatja 
be. A sikerült vízfestményekről látható a két 
közintézmény nagysága, a grafikonok elmond­
ják az érdeklődőknek a főváros állatforgalmát, 
a behozatalt, kivitelt és a tényleges fogyasz­
tást. 

Egyik képünk a tnarhakózvágóhid kereszt­
metszetét mutatja. Jobbról-balról vannak a 
tágas istállók a levágásra szánt állatokkal. Az 
istállók mellett a fedett kocsibejárók láthatók ; 
ott állanak fel hosszú sorban a mészárosok 
fogatai a leölt és kitisztított marhahús felrakása 
végett. A középső nyilasok a vágóhelyet, hűtő-

A lm.lapesti artézi két földtani szelvény* é8 a kút mélységnek iisszeh, i.ása a párisi !•«,.-
raewi, a budapesti uj umáKház és a bécsi Szem István-i lm MffiMfeivaL 
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csarnokot és mérlegelő helyet ábrázolják. 
Hasonló ehhez a sertésközvágóhíd, a melynek 
építését most fejezték be. Az új vágóhíd kereszt­
metszetét feltüntető képünkön láthatók a for­
rázó üstök, a melyekben a leölt sertéseket gőz­
zel leforrázzák, a tisztító és hűtő csarnokok, 
a melyekben a leölt sertéseket feldolgozzák. 

Utánuk következnek a rásánsarnokok. Ezek 
közül legsikerültebb a központi vásárcsarnok 
hosszmetszetü képe, a mely a szerkezeti része­
ken kívül a forgalom elevenségét is láttatja. 
Ugyanehhez a csoporthoz tartozik egy hatal­
mas térkép is, a melyen erős színekkel vannak 
megjelölve a vámvonalak, közélelmezési inté­
zetek, fogyasztási szövetkezetek, népkonyhák 
és más rokon tárgyak. 

Külön csoport bár amazhoz tartozik — a 
vízművek képsorozata. A káposztás-megyeri 
végleges vízmű óriás telepe sokakat fog érde­
kelni még az idegenek közül is. A nagy gépház, 
a melynek egyik hatalmas szivattyúja, mint a 
magyar gépipar produktuma, természetben lesz 
a kiállításon látható, továbbá a nagy víztelep 
teljes berendezése, a dunakeszi kutesoport, a 
Duna alatt épült vízszállító alagutak a vízellá­
tás érdekesebb tárgyai. 

Kzekhez járul a köz­
tisztaságra vonatkozó né­
hány kép, a melyek azon­
ban nem fogják eléggé bi­
zonyítani, hogy köztiszta­
ságunk legjobb Kiíróim­
ban. Pedig így mondják 
az itt járt külföldiek. 

Azután következnek a 
közegészségi intézmények. 
A kórházak, a melyek kö-
zűl nagy olajfettmények 
mutatják be a Szent -lá-

" nos kórházat, ott van a 
Szent László kórház mo-

d< ni berendezésű pavülonjaival; az új fertőtle­
nítő intését, a mely versenyez a külföld bármely 
hasonló intézetével. Bar nem elibe a osoportba 
tartozik, itt említjük meg a városligeti artézi 
kút rajzát is, a melyen érdekes összehasonlí­
tásban látjuk a kút mélységét, a talaj változa­
tosságát s a mélységnek megfelelően a talaj 
különböző hőfokát. A kút mélysége az új 
országház kupolájának, a bécsi Szent István 
templom tornyának és a párisi Pantheon csú­
csának magasságával van arányba állítva. A víz 
970.48 méter mélyről tör fel. Útjában dolomit; 
kisczelli agyag: kavics: homokkő: sárga, zöl­
des, homokos, sötétzöld agyag: itt-ott márga 
és szén érintkezik vele. A talaj hőfoka a fené­
ken 90 Celsius; 900 Í'.OO méterig ez a hőfok 
80 60 Cels.; 600 300 méterig 60—80 Cels.; 
60 méternél leszáll 19 Celsiusra. 

A polgármesteri volt fogadó szobában állí­
tották ki a Szent István bazilikának Nadler 
tanár által festett képét, továbbá a Lapos-dülői 
tüzérkaszárnya csinos vízfestményót, a melyet 
Böhm János tanár készített. Bemutatják továbbá 
az első lóvasút régi képét 1828-ból; nagyon kez­
detleges dolog a téglahordó kis Lóvasút, a mely 
Pestről Kőbányára járt s a melynek minden 
kezdetlegessége mellett igen nagy néző közön­
sége akadt a regi Pest ozilinderes, gérokkos, 
magyar csizmás lakosságából. 

Kiállítanak ezeken kívül néhány fényképet a 
kerületi közigazgatás életéből. A VIII. kerületi 
elöljáróság, mint minta-elöljáróság, mutatkozik 
be apárisí világtárlaton. A kerületi adóhivatal, a 
pénztár, az adóösszeiró küldöttség működése, 
az elöljáróság nagy választmányi ülésterme 
talán nem érdekli annyira a nagy világot, mint 
az elöljáróság souterrainje, a melyben két szé­
pen fejlődő jótékony intézménynek van helye. 
A VIII. kerületi népkonyha és a munkás-otthon 
vagy munkás-kaszinó. Mind a kettő erős segitő 
eszköze a jótékony czélt szolgálóknak, ép úgy, 
mint a megszorult kerületi szegényeknek. 
A jótékony lelkek terjedelmes működési kört, a 
szegények biztos menedéket kaptak a két intéz­
ményben. 

A közoktatás kiállítása szintén érdekes. Itt 
már a képeken és grafikonokon kivül kis min­
tákat is találunk. Az iskolakiállítást akkép ren­
dezték, hogy külön mutatják be a beltelki, külön 
a kültelki iskolát, külön a női ipariskolát, ennél 
persze tömérdek szebbnél-szebb kézimunkát 
állítanak ki. Egy kisdedóvót mintában mutat­
nak be, a községi szeretetház ipari munkáit 
pedig természetben. Az iskolai grafikonok kö­
zül különösen érdekes az, a mely elmondja, 
hogy mibe kerül a fővárosnak a népoktatás. 
E szerint 1873-ban az összes költségei 830,000 
koronát tettek; 1899-ben: az elemi népoktatás 
3.700,000 : a polgári iskolák 1.050,000; a reál­
iskolák 320,000; a felsőbb leányiskolák 100,000; 
a felső kereskedelmi iskolák 200,000, összesen 
5.370,000 koronába kerültek. De ez a költség 
csak az iskolák fentartására szól. Az építési, 
beruházási összegekről másik grafikon nyújt 
tájékozást. 

A közoktatás tárgyain kívül igen sok nagy­
érdekű térkép, szabályozásokat, építkezéseket, 
kulturális és egyéb viszonyokat feltüntető grafi­
konok, a statisztikai és mérnöki hivatal mun­
kálatai, a központi csatornázás egész termet 
elfoglaló modellje, úgyszintén a vegyészeti és 
tápszervizsgáló intézet műhelyéé, és sok apróbb 
jelentőségű tárgy küldetett még Parisba. 

Komoly, érdekes, tanulságos és vonzó a fővá­
ros hatóságának a párisi világtárlatra szánt 
kiállítása, melynek létrehozásában Halmos 
János polgármester és Almády Géza tanács­
jegyző fáradoztak legtöbbet. 

Geley József. 
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EGYVELEG. 
* A legnagyobb bankutalványt, mely valaha 

forgalomba került, a délafrikai De Beers gyémánt­
bánya részvénytársaság állította ki. ü t millió 338,650 
font sterlingről (f 1.351,600 korona) szól, a_a Jóre-
ménység-fokáról elnevezett bank fizette ki a kim-
bcrley-i gyéinántbánya-társaságnak, a mely az 
előbbi társaság bányáit megvette. 

jobb mint az, a melyet Angliából vagy Németor­
szágból visznek be. Szóval Japán minden téren 
halad. 

* A folyékony levegő rendkívül alkalmas arra, 
Épgy néhány perezre teljesen érzéketlenné tegye a 
bőrt, mert a vért egészen elűzi a vele megáztatott 
helyről í"y operálásoknál nagyon használható arra, 
hotfy a vérzést megakadályozza s hogy így a seben 
kelések ne támadjanak. Az így gyógyított sebek 

15 millió forintba kerül, míg a spanyol sereg 23 
ezer tisztje °28 millió forint évi fizetést kap. 

* A legtöbb hatvan éven túli ember Eranczia-
országban lakik; ezután mindjárt Irland követke­
zik, a°mely tény azt a nézetet, hogy a nagykort a 
jóllét mozdítja elő, majdnem teljesen megdönti, 
mivel Európában köztudomás szerint alig van 
ország, melyben a lakosság túlnyomó része oly 
roszúl élne, mint épen Maiidban. 

A BUDAPESTI KÖZVÁGÓHÍD ÁTMETSZETI KÉPE. 

A BUDAPESTI SERTÉSKÖZVÁGÓHID ÁTMETSZETI KÉPE. 

A BUDAPESTI KÖZPONTI VÁSÁRCSARNOK ÁTMETSZETI KEPE. 

B U D A P E S T F Ő VÁROSNAK A P Á R I S I K I Á L L Í T Á S R A K Ü L D Ö T T I S M E R T E T Ő K É P E I B Ő L . 

* A török nő életének 9-ik évében már férjhez 
mehet s ebben az esetben vagyona harmadrésze 
felett szabadon rendelkezhetik. A férjhez ment nö 
különben ismét könnyen elválhat. 

* Japánban az utczán járó gyermekek ruháira a 
szülők lakását és nevét jelező papirost varrnak, 
hogy a gyermekek azon esetre, ha eltévednének, 
ismét haza kerülhessenek. 

* Sörgyártás Japánban. Ezelőtt tíz évvel Japán­
ban csakis külföldi sört fogyasztottak, most pedig 
az ottani sörfőzdékből évenként átlag 40 millió 
litert adnak el, sőt a mi több, a japáni sör sokkal 

sokkal hamarább begyógyulnak, mint más vágások­
nál. Ugyancsak a folyékony levegőt alkalmazzák a 
veszélyes bőrbetegségek (lupus) eltávolítására is. 
Az eddigi kísérletek igen jól sikerűitek; az így or­
vosolt baj nem ismétlődött az operálás után. Több 
orvos reményli, hogy más rákbajok is gyógyíthatók 
ily módon. New-Yorkban már külön kórház is van, 
melyben pusztán folyékony levegőt használnak 
gyógyszer i'íl. 

* Katonatisztek fizetése. A franc/ia seregben 
szolgáló 29 ezer főtiszt évenként összesen 40 millió 
forint fizetést húz. Az olasz seregnek 14 ezer tisztje 

* Mérges kígyók Tirolban. Dél-Tirolban a mér­
ges kigyók annyira elszaporodtak, hogy a kormány 
azok kiirtására díjakat tűzött ki. A múlt évben 
3171 darab mérges kigyót pusztítottak el. 

* A négerek pusztulása az amerikai Egyesült-
Államokban ma már sokkal nagyobb, mint az 
indiánoké. A nyomoron és lakáshiányon kívül 
tömérdek betegség pusztít közöttük, különösen a 
tüdőbajok. Az életbiztosító társaságok is magasabb 
díjat követelnek a négerektől, mint a fehérektől s 
maguk a négerek alig tesznek valamit a fajuk pusz­
tulásának meggátlására. 

JÁSZAI MARI. 
Jászai Mari elhagyta a Nemzeti Színházat. 

Valósággá lett az, a miben az utolsó perczig 
kételkedtek azok, a kik szeretettel csüggnek az 
ország első műintézetén s aggálylyal nézik mit 
hoz rá a jövő. Igaz ugyan, hogy fegyelem és 
rend nélkül semmiféle testület nem felelhet 
meg a feladatának; de mégse lehet egészen a 
szabály rideg határai közé bástyázni magunkat 
akkor, a mikor egy olyan művészi erőről van szó. 
a milyenhez fogható az ő emelkedett szerepköré­
ben nincsen a mi színpadainkon. Ő ma itthon 
egyedül áll s ha véletlenül olasznak születik, épp 
úgy utaztatják őt az impressariók, mint azokat, a 
kiknek neveit szárnyon hordja a világhír. Köz­
tök s ő közötte lenne némi különbség is. Az, 
hogy nem pár darab leőrölésére szorítkozik az 
ő művészi alkotásainak nagy lelki, szellemi és 
szervezeti erőt igénylő köre. A mi pedig mű­
vészi egyéniségét illeti, abban őt a világszinpa-
dok kitűnőségei közt illeti hely. 

Jászai Mari a szó legnemesebb értelmében 
vett művésznő. Lelki szükségletből az. Figyelje 
őt meg bárki is a színpadon. Az ő játékát köte­
lességérzet, hivatásának megbecsülése és tiszte­
letet érdemlő, rokonszenves becsvágy jellemzik; 
a mi annyit jelent, hogy a legjava erejét viszi 
minden egyes feladata megoldásába. Érzi az 
ember, hogy nála az író szándéklatának küz­
delmes kutatása előzi meg jellem alkotásainak 
színpadra kerülését, s hogy a megformálásban 
a lényeg kidomborításának művészi czélja 
vezérli. Nem apróságok csillogó sorozatát adja 
ő, a melylyel ma elkápráztatják az utazó mű­
vészek a nézőteret s a melylyel úgyszólva meg­
ölik a művészetnek végczélban egyetlen jogo­
sult azt a feladatát, hogy a karaktert kell érvé­
nyesíteni. Az ő kezökben elvész a karakter, és 
pedig azon a réven, hogy az apró részletek 
kihasználására fektetik a súlyt. Ezeknek a 
szeme előtt nem a művészet eszményi czélja 
lebeg; ezek önmaguk előtt jól ismert saját 
qualitásaik érvényesítésére csakis eszközül hasz­
nálják a művészetet. Tudják azt, hogy ők csak 
a részlet alkotás terén nagyok, tudják, hogy a 
részletek pihenést nem engedő sorozatával leg­
könnyebben elkábítható a közönség. S ez tény-
l e8 így is van. A nézőt leköti az állandó káp­
rázat s csakis utólagos elmélkedései közben 
ocsúdik arra, hogy őt tulajdonképen nem a 
dráma hősének tragikus sorsa bilincselte le, 
hanem hogy a színész játék-művészete tartotta 
izgalomban az idegszervezetót. 

Jászai Mari a nézőnek a lelkét bilincseli le 
és pedig azon a nyomon, hogy ő is lelkit ad. 
Amazok csakis nagy értelmi képességet visznek 
a művökbe; a Jászai Marihoz hasonló mű­
vészi lelkek, — a kilínél az értelem szerencsé­
sen párosul azzal a ritka adománynyal, hogy a 
bensőség igazságának erejével is tudják tolmá­
csolni az érzést — a szívünket ejtik foglyukúi. 
Amazok is művészileg já tszanak; de ránk 
nézve is csak j á t szanak ; viszont ezek bele­
ringatnak abba a hitbe, hogy át is élik azt, a 
mit a színpadon bemutatnak előttünk. 

Csak Dusehez hasonlíthatom őt ebben a 
részben. Dnse egy-egy színházi estéje után tes­
tileg-lelkileg agyongyötörtén fáradt és kime­
rült ; mintha csak tényleg átérezte volna mind­
azt, a mivel könyekre ragadta a nézőt. Közös 
vonásuk, hogy mindketten egész lelküket fek­
tetik a szerepeikbe, s hogy nem a színház, nem 
a nézőtér, hanem az önmaguk iránt érzett kö­
telesség tekintete az, a melyből kifolyólag adják 
ők minden egyes alkalommal a tőlük telhető 
legjobbat. És hogy még egyet említsek, abban 
is találkoznak, hogy nagy küzdés árán érték 
el mind ketten a piedesztált. 

JÁSZAI MARI, 
mikor először a színpadra lépett (1887). 

JÁSZAI MARI, 
mikor a Nemzeti Szinház tagja lett (1879). 

JÁSZAI MARI MINT MAGDOLNA («ISKARJÓTH»). 

De már a mi a sors-kegyet illeti, abban nem 
egyenlő mértékkel mértek számukra a Párkák. 
Az egyiknek az egész világ az otthona, a másik 
elveszti azt az otthonát is, a melyre el lehet 
mondani a költővel, hogy «a nagy világon, e 
kívül, nincsen számodra hely.» Mert hát bár­
mennyire örvendetes i s , hogy egy rövid idő 
alatt valóban elismerésre méltó sikereket föl-
tűntetŐ fiatal műintézet most tárt karokkal 
fogadja őt, neki mégis csak ott a helye, a hol 

megküzdötte az életet s a hol kiküzdötte azt az 
ő tündöklő nevét, ott a helye azon még orőseb-
luii parancsoló másik szempontból is, hogy az az 

!. a mélyből ő most annak megmérhettem 
Karára kivonult, min nélkülözheti azt a fényt. 
a melyet az ő művészete áraszt. Kölcsönös 
jóakarattal meg kell okvetlenül építeni ti vissza 
vivő ludat: inert hát nélküle öttestű; mérsékeli 
színvonal lesz azon a téren, a melynek annál a 
Hannáinál ép a jelleget kellene adni. 

Vele a klasszikusok vonulnak ki abból II ház­
ból. Azok, ti kiket o elevenitet! íol S o !a.rlott 
eleiben is u házasságtörő írtuiezia társadalmi 
drámák ÓS Léha, üres fecsegessél tele, lígUleNc-
zett "helyzete*", ízlést sertö bohózatok "Szá­
zadvégi hinyoU-kiil is fűszerezett tömkeí 
ben. Ki az, a ki Bhaketpearenak az erősebb szen-
wdelyt. haragot, gyűlöletet, vagy akaraterői 
képviselő női jellomalakjait színpadra tutija 
hozni ma úgy. hogy az ne csak erőtlen, kongó 
Szavalás legyen, hanem hogy egyúttal a Sha­
kespeare alkotásainak magas légkörét is 
áraszsza a környezetére. Ezeknek ő ma az 
egyetlen, születeti megtestesítője. Megtanult 
ezért B szellemonaserl angolul, hogj biztos 

tőt nyerjen a búvárkodásaiban; mert hát. 
igazában véve osak u követheti megértéssel, a 
nagy gondolkodónak emberismerettel ós költé­
szettel tele mélységes essmessövését, a ki az ő 
nyelvén olvashatja alkotásainak senki által meg 
nem közelített remekeit. 

Nem lehet egy esikk kereteben beszámolni 
arról, hogy a .)tiszai Mari által megteremted 
jellemek egész sorozata, egyenként mit nyom 
művesei értékre nézve a latban; de egészben 
véve kimondható, hogy a legnagyobb művészi 
(jualitásokai Bsükségló tér az. n melyre az ő 
nemes ambiezioja sarkalta öt, s a, melyen, nagy 
küzdelmekkel, fényes és megérdemlett sil 
ket aratott. Mert luit lépésről-lépésre kelleti 
neki incglióditni ti talajt. Odaadó önművelés és 
tanulás, kétség, remény és lemondás válta­
kozó hullámzásai közt jutot t ő a «Punanan 
apó és fia utazásá»-tól a Medea, Phaedra 
Elektra. Kleopátra, Clarkson asszony és a 
Magda dicsőségteljes tapsaihoz. 

Ha emlékezésem nem csal, 1868 69-ben 
láttam őt, mint fiatal kezdőt először, a budai 
Lánezhidfönél azon a helyen állott színházban. 
a hol most a kereskedelmi minisztérium palo­
tája van. A «l)unanan» operettet adogatták. 
Egy hóborttal tele látványos bohózatot, a mely­
ben vasúti vonatok röpülnek a légbe és falak 
omlanak össze. E b jól emlékszem valami ilyen 
falazatba temetkezett Jászai Mari, hogy aztán 
megint élve bukkanjon föl valahol, a közön­
ség bámulatára. Budáról Kolozsvárra kerül t ; 
1872-dik év i'»ta pedig a Nemzeti Színháznak 
volt tagja, a honnét múlt bó 30-án vált meg. 

A mi ezt a válást illeti, az semmi esetre se 
lehet végerejű. Az csak egy időköz lesz az ő 
művészi életében; arra a testületre nézve pedig 
a melyik kaput nyitott neki, újabb alkalom 
annak bebizonyítására, hogy mennyi erő és 
törekvés lelkesíti hivatása teljesítésében. Az a 
színház jelentékenyet fog nyújtani a Jászai 
által oda telepített légkörben i s ; és pedig nem­
csak azért, mert kiváló tehetségű tagjai vannak, 
hanem különösen azon testületi közszellem 

I erejénél fogva, hogy ott a legkisebb szereplő is 
| a tőle telhető legjobbnak adására törekszik. 

Azt hiszem, ép ennek a testületi egységes 
szellemnek meglazulása az, a mi léket ütött a 
Nemzeti Színház művészi színvonalán s a miért 
ma — sajnos — annyi éles bírálatot kell elvi­
selnie. Valami bágyadt nembánomság jellemzi 
áfalánosságban az előadásait. Az új darabok 
bemutató estéit leszámítva, többnyire a köteles­
ségszerű lemorzsolás színezetével hat az ottani 
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játék, a melyből ép az hiányzik, a mi a jó elő­
adást jó előadássá teszi. Hiányzik a lélek; és 
szunnyad az a sarkaló erő, hogy itt nem csu­
pán az egyes becsvágy kielégítése a kérdés, 
hanem hogy az intézménynek, a zászlónak be­
csülete forog a koczkán. 

Nem a mostani fővezetőség teremtette ezt a 
helyzetet. Találta. Csak nem tudta a kizökkent 
egyensúlyt helyébe visszailleszteni. De az nem 
is egészen olyan könnyű dolog, mint a hogy 
mi papíron hiszszük azt. Új szellem megterem­
téséről van ott szó. Idő kell arra és mindenek 
fölött kell egy egész ember a távozó igazgató 
helyébe — a kiről azonban el kell ismerni, 
hogy az utolsó években dicséretes igyekezettel 
gyomlálgatta a műsorból a léhaságokat s kezdte 
meg a magasabb műfaj első sorban való mű­
velésének a Nemzeti Bzinházra nézve egyetlen 
jogosult irányzatát. 

A leendő új igazgatónak azt a feladatát azon­
ban, hogy a Nemzeti Színházat, mint közmű­
velődési intézményt, ezen jellegének megfelelő 
magaslatára emelje, rendkívül megnehezíti az, 
hogy nem találja o t t : Jászai Marit. 

Szüry Dénes. 

B R A N D E S G Y Ö R G Y . 
Kisebb nemzetek költői, különösen az elbe­

szélők és regényírók, olykor részesülnek abban 
a szerencsében, hogy nevök hazájuk határán 
túl is jóhangzásúvá válik; sőt egyiknek-másik-
nak műveit jobban is olvassák az idegenek, mint 
saját honfiaik; de az már csak nagy ritkán tör­
ténik meg, hogy valaki kritikái útján legyen 
ismert és kedvelt íróvá a külföldön, Kitka tulaj­
donságok : az egyéniség különös ereje, minde­
nek felett pedig az ismeretek másokkal való 
közlésének kellemes, behízelgő módja szüksé­
gesek ahhoz, hogy az író ilyen sikerrel dicse­
kedhessek. 

Brandes György, a dán író, ki pár napig 
fővárosunk vendége volt, s a lipótvárosi kaszi­
nóban zajos elismeréssel fogadott felolvasást 
tartott , megérte azt, hogy őt, az irodalomtör­
ténetírót, a kritikust ép úgy ismerik és nagyra 
becsülik, mint honfiai közül akár Björnsont, az 
elbeszélőt, akár Ibsent, a drámaírót. És ismerik 
mindjárt attól az időtől fogva, hogy nagy mun­
kája : «A XIX. század irodalmának főbb áram­
latai* német fordításban megjelent. Ez az ötkö-
tetes tanulmány, mely rövidebb és hosszabb 
czikkek keretében a század legkiválóbb íróit és 
gondolkozóit vezeti a közönség elé, nem annyira 
a kritika mélységének és eredeti voltának, mint 
inkább könnyed és színes előadásának köszön­
heti rendkívüli síkerét. Brandes, ki egy ideig a 
német filozófusok hatása alatt állott s éveket 
töltött a tudomány és vallás egymáshoz való 
viszonyának fejtegetésében, később megismer­
kedett Taine-nel, s mint a franczia iró, ő is 
pszihologiai alapon kezdte fejtegetni a költők, 
az írók alkotásait, s a kornak, a környezetnek 
az egyes Írókra és irodalmakra gyakorolt hatá­
sát. Rendszere tehát voltaképen nem új és nem 
is az övé; de annyi bizonyos, hogy kitünőleg 
tudja alkalmazni, s a mi szintén számbavételt 
érdemel : Írásaiban nemcsak a tudós, de igen 
gyakran a költő is megszólal. Oly lendülettel, 
melegen még kevés kritikus irt, mint Brandes 
György. Ez teszi a munkáit mindig szívesen 
látott, sőt keresett olvasmányokká. Ezért sze­
rették meg őt szülővárosában: Kopenhágában 
is annyira, hogy midőn a nXIX. század irodal­
mának főbb áramlatai»-ban hangoztatott szabad 
eszmék miatt az egyetem ajtaját előtte bezár­
ták, az általa alapított lapot megbuktatták s 
neki külföldre kellett vándorolnia: kopen-
hágai tisztelői évenként 4000 korona tisztelet­
díjat biztosítottak számára, hogy hazájába 
visszatérhessen, s előadásait folytathassa. 

Brandes sok könyvet irt, .de művei közül csak 
azok váltak szélesebb körben ismeretesekké, a 
melyeket német vagy angol nyelven bocsátott 
közre. Ilyenek német munkái közül, a már em­
lített főművén k ívül : *A romantikus iskola 
Francziaországban» (1888), «A romantikus 
iskola Németországban* (1887), «Holberg és 

Strelisky fényképe után. 
BRANDES GYÖRGY. 

kortársai* és a «Modern szellemek*. Legújab­
ban Shakespeareről írt tanulmánya keltett nagy 
érdeklődést. 

A dán kritikus egyike a legszélesebb körű 
ismeretekkel biró íróknak. Kora fiatalsága óta 
sokat utazott, sok emberrel érintkezett s a hol 
csak megfordult: alaposan szerette tanulmá­
nyozni a viszonyokat. Ezt tette különösen Paris­
ban, Berlinben és Olaszországban, a hol hóna­
pokat, éveket töltött. 

A BOEROK ÚJ FŐVEZÉRE. 
Nagy csapás volt a boerok ügyére a Joubert 

halála, mely épen a legválságosabb időben kö­
vetkezett be, midőn leginkább szükség lett 
volna az olyan nagy tehetségű és az egész 
sereg előtt tekintélyben álló vezérre, mint a 
milyen Joubert volt. 

A boerok azonban azt hiszik, hogy megtalál­
ták a Joubert méltó utódját Bolha Lajos 
tábornok személyében, ki eddig is egyik szeme­
fénye volt a szövetséges seregnek és a kit Joubert 
is igen nagyra becsült. 

Midőn a télen két ízben is az a később va­
lótlannak bizonyult hír terjedt el, hogy Joubert 
elesett, a brüsszeli transzváli követségnél már 
akkor emlegették új fővezérnek Bothát, bár 
ekkor még sokan Kronjéban, mások pedig 
Bchalk-Burgerben látták a Joubert utódját. 
Kronje azonban időközben fogságba esett, 
Schalk-Burgerról pedig kitűnt, hogy bár igen 
tehetséges, tanúi t és bátor katona, de kellő 
fegyelmet tartani nem tud s ezért- most, hogy 
csakugyan bekövetkezett az agg fővezér halála, 
szó sem volt másról, mint Botháról, a ki csak­
hamar el is foglalta híres előde nagyfontos­
ságú, de nehéz örökét. 

Bothában mint állítják, mind az megvan, a 
mi egy néphadsereg vezérétől megkívántatik: 
vakmerő bátorságú, de a mellett kellőleg óva­
tos, csapatjai igen szeretik, de szigorú fegyel­
met tar t köztük, azonkívül pedig nagy ékesszó-
lási tehetséggel rendelkezik s képes embereit 
szavaival még a legnehezebb körülmények közt 
is felvillanyozni. 

Botha, a ki legutóbb a keleti boer sereg főpa­
rancsnoka volt s 14,000 emberével a Buller 
40,000 főnyi seregével állott szemben, még 
aránylag fiatal férfi, de már részt vett a korábbi 
háborúkban is, míg a most folyó harczban ele­
jétől fogva mint tekintélyes csapatvezér szere­
pelt s pedig mindig szerencsével s minden alka­
lommal bizonyságát adva ügyességének, gyors 
elhatározásának s nagy személyes vitézségé­
nek. Midőn Joubert a múlt év november havá­
ban Pietermaritzburg ellen előre nyomult, ak­
kor Botha vezette nagy ügyességgel a 3000 
oranjeiből álló előcsapatot, a deczember 15-iki 
colensói nagy csatában is főrésze volt s ő verte 
vissza a Hildyard angol tábornok osztályát, 
majd február elején vakmerőn átnyomúlva a 
Tugelán, egy ellenséges lovas csapatot tet t 

tönkre. A Ladysmith körüli harczokban is 
kiváló része volt Bothának, de legjelentősebb 
fegyverténye az vqlt, midőn az angolokat a 
liires spionskopi csatában tönkre verte. 

Most már az új fővezér eljött a keleti harcz-
térről, hogy a Roberts seregének további elő-
nyomúlását megakadályozza. 

Egy másik Bolha nevével is elég gyakran 
találkozik a háborúról szóló hirek olvasója. Ez 
az idősebb Botha, rokona a fővezérnek. A háború 
kezdetén ő vette ostrom alá Mafekinget, majd 
onnan eljővén, mintegy 2000 önkéntest gyűj­
tölt össze Kimberley környékén és számos 
kisebb-nagyobb csatában volt tevékeny része. 

A két Botha arczképén kivül bemutatjuk 
még az újabban gyakran emlegetett Snyman 
tábornok arczképét is, a ki rendkívüli erélylyel 
ostromolja Mafekinget, miközben már több 
ízben győzedelmesen visszaverte az ostromlott 
város felmentésére törekvő angol csapatokat. 

O Z M A N BASA. 
1837-1900. 

Az 1877—78-iki orosz-török háború világ­
szerte ismert nevű hőse, a «plevnai oroszlán*, 
Ozmán Nuri basa meghalt Konstantinápoly­
ban e hó 4-ikén, 68 éves korában. 

Benne korunk legnevezetesebb hadvezéreinek 
egyike hunyt el, kinek neve mindenkor fenn­
marad a haditörténelem lapjain. Nemcsak rend­
kívüli vitézségével szerzett ott magának helyet 
Ozmán basa, hanem nagy katonai tehetségével 
i s ; ő volt az, a ki megmutat ta , hogy hirtelen 
készült földsánczok mögül sokkal nagyobb had­
erőt is fel lehet tartóztatni s hogy az ilyen sán-
czok ellen a legvitézebb ellenség is, ha szem­
közt támad, szinte tehetet lenné válik. Azóta 
valamennyi hadsereg éhez igyekszik harczászati 
modorát alakítani s ezt fejlesztették a boerok is 
oly tökéletességre s ennek köszönhetik azon 
meglepő sikereket, a melyekkel a világot bámu­
latba ejtették. 

Ozmán basa mint egyszerű szülék gyermeke, 
Kis-Azsiában Amazia városkában 1837-ben szü­
letett. Korán belépett a hadseregbe, de egyszer­
smind tanúi t a konstantinápolyi hadi-iskolában 
is, hol magasabb kiképeztetést szerzett magának. 
Legelőször a krimi háborúban tűn t ki, majd még 
jobban magára vonta fölebbvalói figyelmét a 
krétai lázadás elnyomásakor. Azután Kis-Azsiá­
ban nyert parancsnoki állást. Nem sokára al­
kalma nyilt nagyobb hadi tettekre is. Az 1876-ki 
szerb-török háborúban a viddini hadtestet vezé­
nyelte s azzal fényes győzelmeket aratott. 
1877-ben, az orosz-török háború kitörésekor 
35,000 ember élén állt Viddinnél. A mint az oro­
szok a Dunán átkelve a Balkán felé nyomultak, 
hirtelen megtámadta balszárnyukat, megszál­
lotta Plevnát s többször diadalmasan vissza­
verte az oroszok támadását . 

E sikeres műveletek után Plevnát rendkívül 
ügyesen és gyorsan emelt sánczolatokkal való­
ságos földvárrá alakította s benne oly erős 
állást biztosított magának, hogy hónapokig 
megakasztotta a nagy orosz haderőt, mely 
rendkívüli csapaterősítések összevonásával és 
a román hadsereg fölhasználásával is csak 
hosszú, véres ostrom után, deczember 10-ikén 
tudott felülkerekedni s az Ozmán kirohanásá­
val üresen maradt földsánczokat bevenni. A hős 
vezért, ki maga is súlyosan megsebesült s úgy 
ju to t t fogságba, az oroszok kiváló tiszteletben 
részesítették; maga a czár is hízelgő szavakkal 
ismerte el vitézségét s kardját is visszaadatta 
neki. Mikor a drinápolyi fegyverszünet után 
szabadon bocsátották és Konstantinápolyba ha­
zatért, rendkívüli ovácziókkal fogadták. A szul­
tán a gházi (győzelmes) czím mellett az összes 
hadak főparancsnokává nevezte ki s egyébként 
is. elhalmozta kegyeivel. Leányát Ozmán fiához 
adta feleségül, magát Ozmánt pedig hadügy­
miniszterré is kinevezte, mely állását huzamos 
időn át megtartot ta . Legutóbb palota-marsall 
volt, mely állás nemcsaK udvari, hanem katonai 
főméltóság is. 

A szultán, hogy a vitéz férfiú iránti nagy 
elismerésének az által is kifejezést adjon, elren­
delte, hogy Mohamednek, Konstantinápoly meg­
hódítójának mecsetjében temessék el. 
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IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Vándorfelhők. Versek. Irta Felehi Sándor. La­

punk olvasóinak régi ismerőse a rokonszenves költő, 
ki eredeti költeményeinek gyűjteményét ebben a 
díszes kiállítású s csinosan illusztrált kötetben 
tette közzé. Feleki Sándor a csöndes, szelíd érzések, 
méla borongások dalnoka, van benne valami abból 
a szentimentális lágyságból, mely azoknak a kisebb 
német költőknek jellemvonása, kiket oly előszere­
tettel fordít. Költőnk legszívesebben a természet 
életének szemléletébe merül el; minden évszak 
saját bájjal hat rá, s költői hangulatba riuiiutja. 
Különösen szereti az erdőt és szülőföldjének képét, 
melyhez meg-megujuló sóvárgással fordul. Ezek a 
vt rsei már átmenetet képeznek családias verseihez, 
melyekben a leggyakrabban nagyanyjával foglalko­
zik. A szerelemnek jelentéktelenebb hely jut köteté­
ben. • Innominata* nevet ád a meg nem nevezett 
kedvesnek, kihez bús, epedő s olykor csalódott 
hangú költeményeit zengi. Vegyes költemények 
zárják be a kötetet, melyek közt van több hazafias 
tárgyú, s van, a melyben azokat a benyomásait 
mondja el, melyeket mint gyakorló orvos szerzett. 
Feleki Sándor műgonddal írja verseit, dicsén 
lelkiismeretességgel adja meg a külső formának a 
maga jogát. Kár, hogy a belső forma iránt kevesebb 
érzéke van, verseit sokszor csak nyújtja, a helyett, 
hogy alakítaná. Nyelve folyékony, de nem mindig 
szabatos. Egyik versében pl. azt mondja: 

Avagy csendes családi tűznél 
Tanított rá anyánk talán. 

Családi tűzhely helyett családi tüzet mondani 
nem lehet, még poetica licentiából sem. Tehetnénk 
még egyéb kifogásokat is a kötet ellen, pl. hogy a 
költő gyakran ismétli magát. De mind e kifogások 
sem rontják le elismerésünket, melylyol Keleki 
Sándor kötetét üdvözöljük. Álljon itt mutatványul 
a gyűjteményből a következő költemény: 

Fogadalom. 

Hány ezerszer megfogadtam: 
Jöhet tsvasz én miattam, 
líóla dalt nem faragok. 
Ki a tavaszt versbe zengi, 
Nem barátja annak senki. 
S tartanak rá haragot. 

B mégis, hogyha újra nyílnak 
Kék ibolyák s édes illat 
Száll a szellő szárnyain, 
S a betegnek tört szivébe 
Derűt hint el a nap fénye, 
S megenyhül a gond, a kín : 

Ah ilyenkor a szivembe 
IMopózik bongva, csengve 
l'riss tavaszi sejtelem, 
S rétről ide szálló szellő, 
Virágillat, bárányfelhő 
Játékot űz én velem. 

Felkap a szél, visz a felhő. 
Nini ott a régi erdő, 
S falunk tornya ott rag> 
Pajzán nóták, kedves álmok 
Szellő szárnyán velem szállnak, 
S újra húsz éves vagyok. 

Sötét szemek, égkék szemek 
Mosolyognak és intenek, 
Csupa szín és csupa fény. 
Édes nóta, rég feledve, 
Fel-fel cseng az én szívembe, 
Szellők hordják én felém. 

Bég elhangzott édes nóta . . . 
Sors viharja már azóta 
Hány reményt eltemetett! 
Mégis ha szél felém hordja. 
Minden elhalt bús akkordja 
Fogva tartja lelkemet. 

Szellő játszik és rabul ejt 
És a lélek mindent felejt, 
A mit ígér s a mit vall. 
Rím csendül virágra, légre, 
S ön kénytelen vers a vége: 
Példa reá ez a dal. 

A Budapesti Szemle ápril hóra megjelent kötete 
első helyen azt a szép emlékbeszédet közű, melyet 
Riedl Frigyes olvasott föl a Kisfalndy-társaság leg-

>OZMAN BASA. 

utóbbi ülésén a korán elhunyt Péterfy len..ml, 
találóan jellemezvén annak életét és irodsimí mun­
kásságát. Fercnczi Zoltán .Deák levele s a szláv 
kérdés 1841 18-ban> ősimen a Wesselényi család 
levéltárából Deák Peronosnak két terjedelmes leve­
lét közli báró Wesselényi Miklósról, ki 1841-ben 
Freywaldaiiliól mté/ett levelel Deákhos • szláv 
mozgalmak felől ; írre rákttol I >eák említett 
nagyérdekű leveleiben. Madaram Flóris .Verseghy 
és a nyelvújítás* czírnen irodalmunk egyik tiszte­
letreméltó úttörőjének, Venegby Ferencznek mü 
kódésóról koad nairvolili dolgozatot, melyből most 

ló közlemény olvasható. Nzoirrivi/it/i Miklós 
befejezi mfitórténelmi tanulmányát: .Szent Orsolya 
legendájáról a történetben és m fi vészeiben.* BadU» 
Ferencé mutatványt kozol iBajta fleteajiából*, 
mely Bajza nem sokára n műveinek kriti­
kai kiadásához irt bevezetésből való. A szépirodalmi 
közlemények közt SsaboiesJbfl Mihály <Vallomás* 
czímű költeményét, Vargim (Aulától Leconte de 
Lisle «Az üvöltők* czímű költeményének fordítását 
találjuk, továbbá lWajicnko orosz iró iSsen 
czímű regényének folytatását Ambroiowat Dezső 
fordításában. A kötet végén az Értesítő több könyv­
ismertetést és bírálatot tartalmaz. A 'Budapesti 
Szemle* előfizetési ára egész évre 24korona, félévre 
12 korona. 

Az Osztrák-Magyar Monarchia Írásban és kép­
ben czímű nagy hon- és népismertető vállalat í 
legújabban úgy jelennek meg, hogy minden máso­
dik füzet magyar tárgyú. így a tgyar-
ország keleti részét tárgyaló részből sűrűn kö­
vették egymást: A Mátra és Bükk hegység kör­
nyéke, nevezetesen Hevesmegye mátrai része 
llattiiy Adorjántól és Borsodmegye leírása Híd­
végi Benő tollából; továbbá Abaújmegyc ismer­
tetése Kassa és Bank-füred tüzetesebb leírásával, 
Király Páltól; aztán a Szepesség érdekességeinek 
rajzolása, Horvay Edétől. Ezekre következett leg­
újabban, a 11. és 12. füzetben Sárosmegye ismerte-

i. . Bersevtesy Alberttól, kmek élénk és magvas 
előadása siámos becses réssietet foglal magában a 

..!: Eperjesről, Bártfaról és 
Kis Szelienrni. valamint Sárosmegys kfltói 

laghírfi rórósvigasi opáll 
ró!: de a mi • képe is szénen kidomborodik 
eiőttunk s színt • kap i Bánd nemei 

• llemző rajzolásától, K füzeteket js, 
mint a korábbiakat, számos művészi rajz élénkíti. 
füzetenként 10—15 kép, |c]c .1,1, művészeinknek a 
helyszínén fölvett rajzai. Bárosmegye után a lií ik 
fiizcii,en «Az éjszakkeleti Kárpátok vidéke* oaün 

j új nagyobb • tdódik, melynek sbó 
tél ZempMnnugye ősimmel Wekmie Sándor, 

volt miniszterelnök írta ineg nagy tórgyszeretettel, 
nemcsak világos, hanem kiválóan áldofcos áttekin­
tést is adván c szép megyéről, Hlóaóssn pedig % 
világhírű bort termő Begyaljáról, kulon kulon i-
néttatva röviden i tokaji bortermesztés főbb he-

lokujt. TáJlváf. Mádot, Tolcsvát, stb., nemkü­
lönben a kozművelódésunk történetében oly neve­

li elyet elfoglaló Sárospatakot és a megye 
•• lyét, Sátoralja-l'jhelyt. A Zemplénraegyéró'l 

-zóló czikkből, mely a fuzetben még nem ér véget, 
átveszszük itt azt a néhány sort, melyben sikerűit 
tömörséggel így jellemzi a tokaji bort: 

• Aranysárgás szín, minden érdesség nélküli erő 
és sajátszerű zamat, kellemes, diskrét, meszes íz, 
tettességbe, az aszúnál majdnem tömörségbe bur­
kolt édesség jellemzik a tokaji bort, melynek párat­
lan tulajdonságai e mellett abban nyilvánulnak, 
hogy ereje, íze, szaga és zamatja az ajk és nyelv­
hegy első érintésétől kezdve végig vonul az egész 
szájüregen, nyeldeklőn és gyomron, élvezetesen 
zsongatva az ízlés minden szervét. Mivel testes 
alkatánál fogva hosszabb időre igen kellemes száj­
ízt hagy maga után ; mivel nem kábítja a főt, nem 
hevít, nem tüzel, hanem erősít: nemcsak élvezeti 
ital, hanem valóságos gyógyszer számba megy.* 

• Az Osztrák-Magyar Monarchia írásban és kép­
ben* a magyar kir. államnyomda kiadásában s 
Bévai testvérek bizományában kéthetenkénti füze­
tekben jelenik meg 2—2 ivnyi tartalommal, számos 
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rajzzal. Előfizetési á ra : félévre (12 füzetre hét 
korona 20 fillér. Egy-egy füzet ára 60 fillér. 

Pályázat báró Eötvös József életrajzára. Az 
Akadémia az országos Eötvös-Bizottság adományá­
ból 9000 korona pályázatot hirdet báró Eötvös 
József életrajzára. Az életrajz az embernek, írónak 
és államférfinak s egyúttal egész korának képét 
nyújtsa azon hatás rajza mellett, melyet Eötvös 
korától vett s korára és nemzetére gyakorolt. Terje­
delme 6—10 ív. A pályamunkák 1902. február 
végéig az Akadémia főtitkári hivatalához nyújtan­
dók be. A jutalmat nyert mű az Eötvös-alap tulaj­
dona, mely azt báró Eötvös József összes munkái­
nak kiadásában fogja közzétenni. 

A gyülekezeti jog. Tanulmány a rendőri köz­
igazgatás köréből. Irta : Dr. Rényi József. A. szerző 
irodalmunkban még eddig feldolgozatlan kérdést 
tárgyal s a gyűlések tartására vonatkozó rendőri 
szabályokat fejtegeti. Könyvében főleg a nyilvános 
gyülekezetek, különösen a népgyűlések tartására 
vonatkozó szabályokat, a bejelentési kötelességet, a 
gyűlések elnökeinek és tisztikarának, nemkülönben 
a hatósági biztosnak jogait és kötelességeit, a ható­
sági feloszlatás jogát, a hatóságoknak a gyülekezeti 
élet terén való illetékességét, a gyülekezeti szabad­
ság biztosítékait, stb. tárgyalja, ismertetve az euró­
pai államok idevágó törvényeit is. A tanulmánynak 
tudományos iránya mellett gyakorlati értéke is 
van, mert az 1848 óta napjainkig kiadott, a gyűlé­
seket illető miniszteri rendeletek a hatósági gyakor­
lat szabályaival együtt mind össze vannak gyűjtve 
benne s így hasznos kézikönyvül szolgálhat úgy a 
gyűléseket rendező polgárok, valamint a hatóságok 
számára. A könyv, a mely Lampel R. (Wodianer F. 
és Fiai) ^könyvkereskedésében jelent meg, 371 lapra 
terjed. Ara 4 korona. 

1848—49 czímen emléklapokat adott ki a sel-
meczbányai honvédszobor leleplezése alkalmából 
Kúti István. A 74 oldalas, csinosan kiállított füzet­
ben Rákosi Jenő, Eákosi Viktor és Gracza György 
czikkein kívül visszaemlékezések vannak a szabad-
ságharczban Selmeczbánya környékén vívott csa­
tákra, még élő selmeczbányai 48-as honvédek élet­
rajzi adatai, az új szobor története, a leleplezési 
ünnepély leírása, stb. Több kép is van a füzet­
ben, köztük a Selmeczbánya környékén levő hon-
vcdsírok s honvédemlékek, a leleplezési ünne­
pélyről fölvett képek. A czímképpel is ellátott, 
negyedre tű füzet a «Selmeczbányai Hiradó» kiadá­
sában jelent meg. 

Kossuth arczképe. Gr. Kreith Béla életnagy­
ságban kiadta Kossuth Lajos arczképét, mely egy­
korú daguerorrotyp után készült, melyet Kossuth 
halálakor a Vasárnapi Újság közölt először. Az 
arczkép Ruttkayné Kossuth Lujza úrhölgynek 
következő aláírásával van ellátva : «Szeretett 
bátyámnak 1849-iki legsikerültebb egyetlen jó 
arczképe.. A nagy alakú kép ára 6 kor. 80 fillér. 

Jászai Mari búcsúja a Nemzeti Színházban. 
A Nemzeti Szinház kitűnő tragikai művésznője, 
Jászai Mari asszony április elsejével megvált a 
Nemzeti Színháztól, mert új szerződése föltételeit 
nem fogadta el. A hősnői szerepekre az intendáns 
Fáij Szeréna asszonyt szerződtette, ki már évekig 
tagja volt az intézetnek, legutóbb pedig a kolozs­
vári szinház kedvelt művésznője lett. Jászai Mari 
asszony a Nemzeti Szinház közönségétől márczius 
30-án búcsúzott el Dóczi Lajosnak «Széchy Mária» 
történeti vígjátékában. A művésznő a Nemzeti Szín­
háznál a felejthetetlen Jókainé szerepkörébe lépett 
s a fővárosi színházi világ ismerői jól tudják, hogy 
saját erejéből mint küzdötte föl magát az egykori 
budai népszínház szerény kardalnoknője, mint 
tanúit, mint fejlődött azon magas művészi színvo­
nalra s mint volt évekig oly kimagasló alakja a 
Nemzeti Színháznak. Nem csoda ezért, ha innen 
távozása a legzajosabb tüntetések közt történt. 
Mégis átalános a reménység, hogy nemsokára ismét, 
a művészetének megfelelő környezetben tapsol újra 
neki a közönség. 

A tSzéchy Máriát előadására a Nemzeti Szín­
ház szorongásig megtelt. A művésznő a mint meg­
jelent, oly viharzó üdvözlés fogadta, hogy az elő­
adás megakadt. Valahányszor megjelent, vagy távo­
zott, ezek a zajos jelenetek ismétlődtek. A színmű­
ben néhány oly kifejezés van, mely véletlenül a 
hangulat keltésre is alkalmas. Például azt mondja 
Széchy Mária : «Itt van jussom és helyem.» A tün­
tetés ilyenkor perczekig tartott. Felvonás végén a 
sok taps után kétfelé húzták a függönyt s a közön­
ség láthatta a színpadra helyezett sok virágot, koszo-
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rút, bokrétát. A tapsolásra ezek közt jelent meg a 
művésznő. Ekkor a páholyokból, a karzatról virá • 
gokat, babérleveleket szórtak, s kendőket lobogtat­
tak. Az egész előadás hasonló megújuló jelenetek 
közt folyt. Legvégül a közönség nemcsak tapsolt, 
hanem «halljuk» kiáltásokkal kívánta a művész­
nőnek szerepen kívüli szavát. «Egész szívem, egész 
lelkem az önöké marad,» — szólt meghatottan. 

A Vígszínházban április 18-ikán lép föl Jászai 
Mari mint szerződött tag Bacine *Phaedra» tragé­
diájában. Április 2-ikán jelent meg az első próbán, 
a színházi személyzet legmelegebb fogadtatása közt. 
Faludi Gábor, az egyik igazgató üdvözölte, Gál 
Gyula pedig a szinház művészei nevében. Jászai 
Mari megindultsággal köszönte meg a fogadtatást. 

Az Operaszínházból. Az Operaszínházban leg­
közelebb személyi változások lesznek, Erkel Sándor, 
ki már negyven év óta vezeti a zenekart, nyuga­
lomba vonul. Káldy Gyula, az Opera igazgatója, ki 
igazgatása alatt annyi eredeti dalművet hozott 
szinre, szintén nyugalomra vágyik. Káldy a nyár 
közepéig marad helyén, de mivel üdülésre van 
szüksége — ez idő alatt Mészáros Imre, ki az orsz. 
Zenede aligazgatója és tanára volt eddig, — tölti 
be helyét. Erkel Sándor főzeneigazgatót, kinek 
negyven éves működése olyannyira összeforrt 
nagynevű atyjának, Erkel Ferencznek a magyar 
mtízene fejlesztésére szentelt törekvésével, az Ope­
raszínház nyugalomba vonulásával is magáénak 
tekinti. Tiszteletbeli karmestere lesz az Operaház­
nak s életfogytiglan 10,000 korona évi fizetéssel 
méltányolják érdemeit. Márczius 31-ikén az Opera­
színház a próbák alatt meleg szeretettel ünnepelte 
Erkel negyvenéves jubileumát. Gr. Keglevich István 
intendáns köszöntötte, s megemlékezvén nagynevű 
atyja halhatatlan érdemeiről és a fiának a nemzeti 
zeneművészetnek szentelt fáradozásairól, tudatta 
vele, hogy a kormány élethossziglan főzeneigaz-
gatóvá nevezte ki. Megülik egyszersmind Erkel 
Sándor negyvenéves jubeliumát. Ezt április 7-ére 
tűzték ki, mikor díszelőadásul "Hunyadi László» 
kerül szinre, melynek előadását Erkel Sándor fogja 
vezetni. 

Magyar Szinház. Géczy István legújabb darab­
ját, az 'Anyaföld* czímű népszínművet márczius 
30-ikán adták elő a Magyar Színházban. A szerző az 
újabb népszínműirodalomban a népélet egészséges 
felfogásával és érzéssel szőtt meséjével vált ki. «Az 
anyaföld» a földmivelő munkások szocziálista moz­
galmában keresett új elemet, de mert ebből a nép­
színmű drámai cselekvénye még nem vált teljessé, 
nem épen új dolgokat vett hozzá. A darab szo­
cziálista része, melyben az arató munkás nép lázong 
saját táplálója az anyaföld ellen, a darab értékesebb 
és erős része mozgalmasságával, jól rajzolt alakjai­
val, jóízű magyarosságával. A dráma azonban a 
szinpadon már nem ismeretlen motívumaival gyön­
gébb és hozzá rideg. A második felvonás a leghatá­
sosabb s itt sokat tapsolt a közönség. 

A szocziálista eszmék képviselője az öreg Sólyom 
András, míg a dráma cselekvénye Erős Mihály 
körül központosul, a ki Sólyom kisebbik lányát 
szereti. Egy hevesmegyei falu népe szocziálista 
izgatások jelszavai után indul. Az öreg Sólyom And­
rás eszét szintén elkábítják az izgatók, ő rá pedig 
sokat ád a nép. Az öreggel szemközt áll veje, Erős 
János, nagyobbik lányának férje, a kit az öreg 
különben nem szeret, mert erőszakolta házasságát. 
A lázongás hírére katonaság érkezik a faluba, s azok 
közt van Erős Mihály is, a János öcscse, ki Sólyom 
kisebbik lányának, Boriskának már hűséget fogadott. 
Boriskát a szolgabíró is üldözi szerelmével, s ezen 
zökken és fordul a darab. Épen akkor, mikor a 
sztrájkolok meg akarják támadni azokat, kik ara­
tásba fogtak, s a kiket Erős János vitt munkába, 
akkor történik, hogy Mihály együtt találja a szolga­
bírót Borissal, s mivel egy szájas öreg asszony már 
úgy is tele beszélte a fejét, le akarja szúrni a bajo­
nettel a szolgabírót, de az öreg Sólyom kiragadja 
kezéből az öldöklő fegyvert s ő öli meg a szolga­
bírót. Jön a katonaság, a nép Sólyom mellé áll, 
még fegyvert is adnak kezébe, s a szerencsétlen 
ember megsebesíti a tisztet. Őt magát aztán a kato­
naság sorlövése találja, s haldoklásában vallja meg, 
hogy a szolgabírót nem Mihály ölte meg, hanem ő. 
Komoran, zordan végződik a nem közönséges erő­
vel írt színmű. Néhány szép dal is van benne, 
Mocsáry Imre andornoki földbirtokos szerzeménye. 
Ezek javát Komáromi Mariska énekelte (Erős János 
felesége) s tetszett játéka is. Molnár László is elég 
erőt adott az öreg Sólyom alakjának. Máskülönben 
az előadás gyöngeségeket is mutatott. A többi 
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nagyobb szerepeket játszották: Ráskai Emília 
(Boriska), Csetényi Juliska, Aranyosi Janka, Rózsa­
hegyi Kálmán, Vidor Dezső, Boross, Dajka Balázs, 
Mátrai. 

A Vígszínház újdonsága. «A Vallon-család* 
czímű színmű a lefolyt héten tetszés mellett 
került szinre. Szerzője Lavedan, a szellemes fran-
czia író, kinek a Vígszínházban «Szeczesszió» 
czímen adott borsos darabja ós átalában a Vígszín­
ház több újdonsága után szinte meglepő volt a 
szegény zongoramester Valton-család polgárias tör­
ténete. Megindító és érzékeny a négy felvonásos 
színmű fordulataiban, finom párbeszédeivel. A Val-
ton-családot zongoraleczkéiből fentartó Chaterine a 
főszemély, a kit egy ifjú herczeg megszeret s felesé­
gül vesz, épen akkor, mikor a leányt a család egyik 
régi barátja, egy ideális fiatal ember is nőül akarja 
venni. A szerény imádó azonban, csakhogy Chate­
rine boldog legyen, — s később, mikor a herczeg és 
felesége boldogságát veszedelemfenyegeti, akkoris,— 
ez a fiatal ember jár közbe s véghetetlenül elégült, 
hogy imádottját boldognak látja. A közönség nagy 
tetszéssel fogadta Lavedan színművét, melyet Mar-
quis Géza fordított le. Szerémi Gizella, Lenkei 
Hedvig, Gál, Balassa, Fenyvesi, Hunyadi Margit, 
Varsányi Irén, Nógrádi Jolán játszották a színmű 
nagyobb szerepeit. 

Népszínház. Konti József «Eleven ördög»-ét hoz­
ták ismét színre a Népszínházban a múlt szombaton, 
melynek czímszerepét Letoriéres vicomte-ot, Bla-
háné játszotta először ezelőtt vagy tíz évvel. 
Most a szinház új soubrettprimadonnája: Ámon 
Margit mutatkozott be ebben a szerepben. A mű­
vésznő, a ki a szegediek kedvencze volt, még egé­
szen fiatal leány. Bájos, üde, friss és tele van jókedv­
vel, temperamentummal. A mellett diszkrét és 
finom, ment minden frivolságtól és olcsó hatás­
vadászattól. A közönség elhalmozta virágokkal s a 
tapsnak nem volt vége hoszsza. Meleg, szívélyes volt 
a fogadtatása. Az új énekesnő ez első fölléptére jog­
gal lehet alkalmazni a régi frázist, hogy egy csa­
pásra meghódította a közönséget. 

Hangverseny. Beniczkyné Gyra Irén, az elő­
nyösen ismert zeneszerző zongoraművésznő márcz. 
26-án szép sikerű hangversenyt rendezett a Royal-
szálloda dísztermében Arányiné Lange Emma ének­
művésznő közreműködésével. Beniczkyné kiváló 
klasszikus zeneszerzők és a saját műveiből állította 
össze programját, melylyel kiváló elismerést s köz­
tetszést aratott. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia ápril 2-iki ülésén 

dr. Heinrich Gusztáv érdekes irodalomtörténeti 
fölolvasást tartott a német irodalom « Waltharius* 
költeményének forrásáról. 

Heinrich Gusztáv értekezéséből fölemlítjük a 
következőket: A «Waltharius» latinos hexamete­
rekben irt német eposz, mely az összes germán 
törzseknél népszerű Walthori-mondáról szól. Szer­
zője Ekkhardt szt.-galleni benczés szerzetes, a ki 
mint aggastyán 973-ban halt meg. Heinrich szerint 
Ekkhard valószínűleg egy kész német eposzból vette 
forrását, mert a fiatal klerikus járatlansága a világ 
dolgaiban és bizonyára csekély emberismerete, de 
más oldalról művének műértéke nem teszik való­
színűvé, hogy a hagyományos anyagot maga alkotta 
és díszítette föl értékes részleteivel. E föltevést 
támogatják az angolszász Valdese-töredékek, a 
középkori költőknél a mondára vonatkozó nagy 
számú czélzások és magának a Walthariusnak stílje* 
mely tele van az eredeti alliteráczió félreismerhe­
tetlen nyomaival. Ezután Pccz Vilmos, mint az 
• Ókori Lexikon» szerkesztője jelentést tett e munka 
jelenlegi állásáról. A mű füzetenként, minden hónap 
15-dikén jelenik meg és márczius 15-dikén látott 
napvilágot első füzete. 

Az Iparművészeti Társulat, mely fokozódó tevé­
kenyseggéi és sikerrel működik czéljai elérésén, 
április első napján tartotta évi közgyűlését. A gyön­
gélkedő Ráth Károly helyett Szalay Imre a Nem­
zeti Múzeum igazgatója elnökölt s megnyitó beszé­
dében megemlékezett a XIX. század végén támadt 
új stílusról, a szeczesszióról. 

Minden kornak — úgymond — megvolt a 
maga jellemző stílusa, csak a XIX. század tért 
vissza az elmúlt idők stíljeire, mígnem legutolsó 
éveiben a realizmus stilust alkotott meg, a mely 
századvégünk egész lényének megfelel, a melyet 
mindenkor a XIX. század jellegzetes stílusának 
fognak nevezni s a melyet ma még szeczessziónak 
hívnak. A szeczessziót kinövéseivel magasztalni 
nem akarja, de föltétlenül sem ítéli el. Mig a ter­
mészet bizarrságának csak alárendelt díszítő szere­
pet ad s e mellett a gyakorlati élet követelményeit 
szem elől nem téveszti. Az Iparművészeti Társulat 
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feladatához képest ezen idegen jövevényt megho­
nosította s azt a magyaros díszítési jelleggel kap­
csolatba hozta. 

A nagy figyelemmel hallgatott beszéd megemlé­
kezett a társulat elhunyt tagjairól is, báró Lipthay 
Béláról, Zsolnay Vilmosról, báró Atzél Béláról. 
Györgyi Kálmán titkár terjesztette aztán elő a for­
mában is választékos évi jelentést a társulat évi 
működéséről, a párisi kiállítás magyar iparművé­
szeti részének rendezésében teljesített munkájáról, 
melynél a nemzeti jelleg kifejezését tartotta szem 
előtt. Tudati ii társulat olnöké által szer­
kesztett «Iparművészet könyve» czímű díszmű leg­
közelebb már megjelenik. A tagok száma : 200 ala­
pító és 883 rendes tag. A vagyon 43,334 forint. 
Végűi a választmány kilépő tagjai helyébe meg­
választották Beck Dénest, Czobor Bélát, Forster 
Gyula drt, Gerlóczy Károlyt, Horti Pált, Morelli 
Gusztávot, Kammerer Ernőt, Pap Henriket, Radi-
sics Jenőt és Zsolnay Miklóst. 

MI UJSÁG? 
A király Budapesten. A királyt ápril 28-ikára 

várják Budapestre, a hol hosszabb időt tölt. 
A német császár a berlini osztrák-magyar 

nagykövetnél. Vilmos német császár ápril 2-ikán 
részt vett Szügyény-Markh László berlini osztrák 
nagykövet ebédjén. A császárné, ki anyját gyászolja, 
ezúttal nem jelent meg. Este hét órakor érkezett a 
császár, s a nagykövet a nagykövetségi palota lép­
csőjén fogadta. A császár magyar huszár egyenruhá­
ban, osztrák és magyar rendjeleivel fölékesítve jelent 
meg. Az ebédnél a császár a nagykövet és neje közt 
ült, kikkel igen élénken társalgott. Szemben ült 
vele az asztalnál Bülow államtitkár. Az asztali 
zenét Vörös Miska czigány zenekara szolgáltatta. 

Szász Károly köszönete. Az ősz püspök és költő 
iránt, az őt közelebbről ért gyász alkalmából, tisz­
telői nagy száma fejezte ki őszinte részvétét, melyért 
Szász Károly és családja a következő köszönetet 
nyilvánítja: 

•Felejthetetlen drága feleségem — édes jó 
anyánk — váratlan elhunyta alkalmából, százan és 
százan — kiket hozzánk rokonság vagy barátság 
fűz és a megboldogulthoz a szeretet, tisztelet és 
hála köteléke csatolt, — kerestek fel bennünket, 
közelből és távolból, élő szóval és írásban, mély 
részvétöknek őszinte kifejezésével. A velünk együtt 
érzett fájdalomnak ebből a szívreható megnyilatko­
zásából vigasztalást és erőt igyekezünk meríteni 
mélységes gyászunk, pótolhatatlan veszteségünk 
elviseléséhez." Kötelességünknek érezzük tehát most 
— még sajgó szívvel s megtört lélekkel bár, de 
Isten akaratában keresztyénekhez illően megnyu­
godva, megemlékezni azokról, kik jó Ielkök sugalla­

tától ösztönözve, bánatunkat enyhíteni törekedtek. 
Áldja meg az Isten mindazokat, a kik részt vettek a 
mi fájdalmunkban t fogadják szívcsen megszomo­
rodott szívből fakadó halas köszönetünket Buda­
pest, 1900. márczius 24. Stán Károly ét családja,' 

Brandes György, a dánok hírneves Írója, oa 
szívesen fogadott vendége volt a múlt napokban i fő 
város mívelt köreinek. Több mint agy hétig időzött 
límlapesten s mindenütt megfordult, bol a magyar 
főváros kulturális és társadalmi életével megismer-
kedhetík. Márczius 31-ikén a lipótváro.-i 1, 
vendége volt, s ott felolvasást tartott lhs( 
régi baráti viszony kapcsolja. Brandei az oracág 
több részét is meg akarta látogatni, de a szeszélyes 
időjárásban gyöngélkedő lett. Kirándulásairól tehát 
lemondott és ápril 0-ikán elutazott. 

A budapesti egyetem új tanára. A közoktatás­
ügyi miniszter előterjesztésére a király Hékefi 
Remiget, a kiváló tudóst, a budapesti tudomány­
egyetemre bölcsészeti karán a magyar művelődés 
történet rendes tanárává nevezte ki. Békén, a ki 
eddig is mint rendkívüli tanár adta elő a magyar 
művelődés történetét, az első rendes tanára a 
művelődéstörténeti tanszéknek, melyet alig egy éve 
szerveztek. 

Klit'iirna, csii/., köszvény és epekőbajok biz­
tosan gyógyíthatók a tudományos alapon álló Dr. Risso-
féle ezürnmnedv kurnvnl. Ismertetést ÍDgyen és bér­
mentve küld Stabady János gyyógszerész Budapesten, 
Damjanich-utcza 2 c. 

HALÁLOZÁSOK. 
Báró ATZÉL BÉLÁT, márczius 31 -ikén temették el, 

nagy részvét mellett. Ravatalát az ő nevezetes alko­
tásának színhelyén, a Park-klub fényes társalgó­
termében állították föl, s oda küldték a számtalan 
koszorúkat. A kaszinók, egyesületek, melyeknek az 
elhunyt tagja volt, részvétiratokat küldtek a gyászoló 
családhoz. A koporsót sötét cziprusok és viasz gyer­
tyák sokasága vette körül, a temetésre pedig a vil­
lamos csillárokat is felgyújtották. Hideg, borús dél­
után történt a temetés. A klub-palota egész kör­
nyéke el volt lepve. A teremben összegyűltek közt a 
társadalom és közélet előkelőségeit lehetett együtt 
látni. Ott volt gróf Apponyi Lajos udvarnagy, Plósz 
Sándor igazságügyminiszter, Perczel Dezső a kép­
viselőház elnöke, Márkus József főpolgármester, a 
kaszinók, egyesületek tagjai. Az egyházi szertartást 
dr. Váradv Árpád apát-kanonok végezte. A terem­
ben két gyászbeszédet mondtak. Az egyiket Beöthy 
Ákos tartotta a Park-klub igazgatósága nevében. 
Hangoztatta, hogy nem volt benne semmi hiúság, a 
dicsőséget hagyta másnak ; ő dolgozott és áldozott. 
Emlékét ez a klub, ezek a termek és műkincsek is 
őrzik. Wekerle Sándor az országos kaszinó nevében 
beszélt ezután, s többi közt ezeket mondta: • Ideálo­
kért küzdött; a társadalmi körökben rejlő nagy erők 

Felkeltése, egyesítése, uatványoBáea, léha kedvtelé-
Bektől idegen, Cérfiaa éa arős aenuedéknek biztosí­
tása, n nagy magyar társadalomnak erőssé, hatal­
massá, vonzóvá tétele volt az ideál, melyért lelkének 
nemes hevével, erejének leijei megfessítésévi ! 
odaadással munkált, fáradt, küzdött. Nem kétkedve. 
nem fél szívvel, hanem égést lélekkel, határozott 

l, kitartással szolgálta eszményeit, példái adva, 
hogy egész lelkűnket tegyük azokra az ideákra, i 
melyeknek icolgálatába szegődünk. Égési ember 
veszett el benne!» A beszéd után a gyászmenet 

repesi nti temetőbe. A sírnál, mely 
a Deák-mauzoleum közelében van, Várady Árpád 
|>relátus-kanonok végezte az utolsó szertartást. Az 
özvegynek és az elhunyt fiainak koszorúját a sirba 
tették, a többi koszorút pedig ráhelyezték a sírra, 
melyen nagy halomban feküdt a sok virág. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : WEINRKR-
OKB ISTVÁN, a főváros nyugalmazott gazdája, ki még 
1835-ben állt Pest város szolgálatába, a város vagyo­
nát híven kezelte, a szabadságharcz alatt az ő tiszte 
volt gondoskodni az ellenség elé emelt gátakról, 
sánczokról, a nagy idők egyik késői tanúja volt, 
gróf Batthyány Lajos kivégeztetésének is szem­
tanúja ; 80 éves korában halt meg, Budapesten. — 
SZEKERES JÁNOS, szerbiai vál. püspök, a rozsnyói 
székeskáptalan nagyprépostja és püspöki helynök, 
élte 82-dik, papságának 58-dik évében, Rozsnyón. — 
MOI.NÁU PÁL, a sátoralja-ujhelyi kegyesrendi főgim­
názium igazgatója, Kőszegen 46 éves korában. Mol­
nár 1898-ig a kegyesrendiek budapesti főgimná­
ziumában volt tanár. — PRÖBSTL PÁL, esperes-
plébános, ki 45 évig volt Ujhartyán buzgó lelki­
pásztora és a község anyagi jóllétének emelésén is 
sikeresen fáradozott. — SZBKBLY JÓZBW, köztiszte­
letben élt csákvári ref. lelkész. — Kiss SÁNDOR, 
földbirtokos 48-as honvéd, Kiss Ferencz orsz. kép­
viselő testvére, életének 70-ik évében, Szolnokon. — 
KALLÓSY ISTVÁN, ügyvéd, 1848—49-ik évi honvéd­
hadnagy, 72 éves, Zala-Egerszegen. — SZAKÁCS 
JÓZSEF, 48-as főhadnagy, Klapka György egykori 
hadsegéde, 70 éves, Budapesten. — Dr. BAUMER 
JAKAR, Jász-Nagykun-Szolnokmegye alsó-tiszai járá­
sának 1872. óta járásorvosa, 73 éves korában, Tisza-
Földváron. — IRÁNÍI DEZSŐ, szegedi törvényszéki 
albíró, a ki népies irányú novelláival és verses 
elbeszéléseivel is sikereket aratott Szegeden, még 
fiatal korában. — Doktor SCHULLER DÁVID, ki 
1848/9-ben mint honvéd vett részt a harezokban, 
78 éves korában, Mező-Csathon. — PROTICS JÁNOS, 
ügyvéd, Pozsony társadalmának egyik köztiszte­
letben álló tényezője, 45 éves korában. — Zádori 
KOVÁCS ISTVÁN, 48-as honvédtiszt, a ki a szabadság-
harezot hősiesen végigküzdötte, s az elsők közt 
nyomult be a várba, Dunapataj községben. — ZOFF-
CSÁK JÓZSEF, mérnök, 1848/49-diki honvéd, 77-ik 
évében, Budapesten. — PÁTER ÁRPÁD, vezérkari 
ezredes, a vezérkar távirdai osztályának főnöke, 
Bécsben 46 éves korában. — FARAGÓ EDE, a hazai 
általános biztosító részvénytársaság központi fő­
könyvelője 27-ik évében. Budapesten. — Kisstan-
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k ó c z i G T U R K O V I C H Z S I G M O N D , a k u n s z e r i t m i k l ó s -
d a b a s - s z a b a d s z á l l á s i t a k a r é k p é n z t á r v e z é r i g a z g a ­
t ó j a , é l e t e 4 7 é v é b e n K u n s z e n t m i k l ó s o n . 

Ö z v . i d ó ' s b N Á R A Y J Á N O S N É , s z ü l . G r a m n e t z E r z s é ­
b e t 8 1 - i k é v é b e n , B a l a s s a - G y a r m a t o n . — Ö z v e g y 
G E G Ü S S Á M D E L N Í , s z ü l . M o l n á r E m i l i a é l e t e 7 8 - i k 
é v é b e n , B u d a p e s t e n . — Ö z v . s z e n t m i k l ó s i S Z A B Ó 
J Ó Z S E F N É , s z ü l . D u l o v i c s V a l é r i a , 7 5 é v e s k o r á b a n , 
B u d a p e s t e n . — A L E X Y M A K Í S K A , A l e x y J ó z s e f o s a o z a i 
á l l a m i t a n í t ó l e á n y a , a k a s s a - o d e r b e r g i v a s ú t c s a c z a i 
á l l o m á s á n a k p é n z t á r o s n ö j e , 2 2 é v e s k o r á b a n . 

Szerkesztői üzenetek. 
I d i l l a B a l a t o n m e l l e t t . Életkép. Ü g y e s e n , c s i n o s a n 

v a n i r v a , b á r a m e s é j e n e m e g é s z e n ú j . L e g f ő b b 
h i b á j a , h o g y a b e n n e s z e r e p l ő h a l á s z o k p á r b e s z é d e i k ­
b e n e g y r e i n a s r a o l y a n k i f e j e z é s e k k e l é l n e k , a m i l y e ­
n e k e t h a l á s z e m b e r e k t ő l h a l l a n i s o h a s e m l e h e t . S e z 
v é g i g v o n u l v á n a z e g é s z t ö r t é n e t e n , b i z o n y o s v i s s z á s ­
á i g é r z e t é t k e l t i a z o l v a s ó b a n , k i e m i a t t a k i f o g á s -
t a l a n a b h r é s z e k e t s e m é l v e z h e t i . 

E s t i s é t a . E r ő s k é p z e l e t t e l s i t t - o t t a l é l e k k o m o ­
l y a b b m e g i n d u l á s á v a l v a n í r v a ; c s a k h o g y a s z e r z ő 
n e m u r a l k o d i k t á r g y á n . A k é p e k e l a s t i k u s a n g o m o ­
l y o g n a k , a g o n d o l a t o t e l b u r k o l j á k , e l h o m á l y o s í t j á k ; 
m é g a k o p a s z á g a k o n á t r e z g ő l e n y e s c s i l l a g , a k ö l ­
t e m é n y v e g é n , m e l y e t a s z e r z ő e g y p o m p á s h a s o n ­
l a t t a l á g r ó l - á g r a u g r á l ó k i s e z ü s t m a d á r n a k n é z , s e m 
t u d j a a z a v a r o s k ö l t e m é n y t m e g v i l á g í t a n i . 

G y ö n g é d e n s z é p e n ö s s z e h a j t o g a t t a . K e d v e s k i s 
g o n d o l a t ; d e a s z e r z ő n e k ú g y l á t s z i k n i n c s e l é g k ö l t ő i 
e r e j e h o z z á , h o g y a m i t é r e z , g o n d o l , n i e g f o l e l ő k ö l t ő i 
f o r m á b a t u d n á ö n t e n i . 

SAKKJÁTÉK. 
2 1 6 1 . s z á m ú f e l a d v á n y . B . W a r d e n e r N.-tó'l . 

80TÉT. 

Vi lágos indu l s a negyed ik l épésre m a t o t m o n d . 

A 2 1 4 5 . sz . f e l a d v á n y m e g f e j t é s e B a y e r S t . - t ó l . 

Világot. Sötét. n. Világos. Sötét. 
1. H c 3 - d 5 _•_ K d i - c 4 (a) 1. . . . K d 4 - d 5 : — e 4 : ( b ) 

-2. V d á — t ó f . . . K c * - d 5 : i. H—fH f K. t s z . 
8. He*—£6 inat . 3 . V m a t . 

Világot. b. Sötét. 

1. . eb—d5 : 
a. He4-c5 t. sz. 
3. V v. H mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K J. é s F . H . — 
Andorf i Sándor . — K o v á c s J . — Lipótcártt: Hof fbauer A. — 
Kecskeméten : B a l o g h D é n e s . — Losonczon: D e m e t e r Józse f . — 

A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A « V a s á r n a p i U j s á g » f o l y ó é v i 1 2 - i k s z á m á b a n 

k ö z ö l t k é p t a l á n y m e g f e j t é s e : Gróf Tolsztoj Leo. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 

Szerkesztőségi iroda : B u d a p e s t , I V . , K a p l o n y - n t c z a 9 . 

G a m m i á r n k , betegápolás i ozikkek sérvkötök (óvszerek F . B e r -
gueránd párisi gyárostó l ) l e g e l ő n y ö s e b b e n b e s z e r e z h e t ő k Pol-
jár Sándor e g y e t e m i k i i t szerészné l , B p e s t , E r z s é b e t - k ö r u t 5 0 

8734 

V u s e , h ú g y h ó l y a g , h ú g y d a r a é s k ö s z v é n y - b á n -
U l m a k e l l e n , t o v á b b á a l é g z ő é s e m é s z t é s i s z e r ­
vek h u r u t o s h á n t a l i n a i n á l , o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l 

a Lithion-forrás 

Salvator 
k i t ű n ő s i k e r r e l r e n d e l v e l e s z . 

Húgyhaj tó hatású! 
7"23 

Kellemes izü ! Könnyen emészthető ! 
Kapható ásványvizkereskedésekben é s gyógyszertárakban. 

A Salvatcr-forrás igazgatósága Eperjesen. 

B u d a p e s t e n , f ő r a k t á r É d e s k u t y L . u r n á i . 

NYÍLT LEVÉL. 
Tekintetes gyógyszerész úri 

í i éves kellemetlen viszketegségi bajomat az Ichtiol-Salicyl 
kenőcse i heti használat után teljesen elmulasztotta — any-
nyira — hogy a baj vissza sem jött többé. Hogy ezen kitűnő 
gyógyszer házamnál legyen, kérem ismét küldeni i tégelylyel 
belőle. Tisztelettel 

S p á n i k M i h á l y 
Eger, Í899 július 28. érsekudvar. 

Az •Ichtiol-Salicyl» sm 
t e l j e s e n á r t a l m a t l a n é s s z a g t a l a n ! O r v o s o k á l t a l i s 
l e g j o b b n a k e l i s m e r v e , m i n d e n n e m ű v i s z k e t e g g e l j á r ó 
s ö m ö r b a j o k , ó t v a r , b ő r r e p e d e z é s , b ő r h á m l á s é s k i p á l ­
l o t t t e s t r é s z e k e l l e n : M e g r e n d e l h e t ő : E r é n y i B é l a 
S z a b a d s z á l l á s . N a g y b a n i r a k t á r a k : T ö r ö k g y ó g y t á r 
K i r á l y - u t c z a 1 2 . , N á d o r g y ó g y t á r V á c z i - k ö r u t 1 7 . 

Ára egy nagy tégelynek utasítással 3 korona! 
Minden gyógyszertárban kapható. 

Vörös kezek! 
v ö r ö s a r c z é s o r r e l l e n 
a z e g y e t l e n g y ó g y s z e r a 

R a d i t z - f é l e 

Mirtus- fehér i tő . 
S z á m t a l a n e l i s m e r ö l e v é l 

Á r t a l m a t l a n . Ü v e g 2 fr t . 

Lfgjobb esti és napi pondre a 
Mirtus-poudre . 

D o b o z 5 0 k r . , ( f e h é r , r ó z s a , 
v a g y c r é m e ) . 8460 

Mirtus-cré ine . 
b ö r t i i i o n i i t ó s z é p i t ő ü d í t ő 
a r c z é s k é z i c r é m e , e l t á v o ­
l í t m i n d e n b ő r h i b á t . K i s 
t é g e l y 5 0 k r . , n a g y t é ­

g e l y 1 í r t . 

Pülcheradin-szappan. 
B ő r f í n o m i t ó é s r e m e k i l l a t ú . 
I d r b 4 0 k r , 3 d r b l f r t l 0 k r . 

K é s z í t i é s s z é t k ü l d i az 

APOSTOL gyógyszertár 
BUDAPEST, 

VIII., József-körút 64, c. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á ­

s á b a n m e g j e l e n t . 

K E K T É S Z E T 

KÉZIKÖNYVE. 
rnxetes utasítás 

a konjhakertészet, lirígmiielés 
és 

g y üraílestenyésités körében 
A legújabb kátfök után irta 

QALGÓCZI KÁROLY. 
Átnézte és jegyzetekkel bővítette 

Dr. FARKAS MIHÁLY 
N e g y e d i k k i a d á s . 

A r a fÜMve 8 0 k r a j o m i . 

K e m é n y - k ö t é s b e n 1 f r t . 

Hirdetések felvétetnek a 
kiadó-hivatalban, líuda-
pest, IV^Egyetera-nteza 4. 

Photözii^rafiai 
nminfejete g g g 
KcsEiti a Icqjobb 

_ _ ^ _ Jltcbtt 
r n i n o c n n c m ü ' 
nyomtatványhoz 

$u&apcst.vin 5zcPlkirá!yi-utcza-13 

K E S S L E R - f é l e 

1AGDA-HAJKENÖCS 
d e r m a ' o l ig ia i - terapeut ikus a lapon 
".yugvó ö s s z e t é t e l é n é l fogva az el­

i s m e r t legjo.<b szer 

k o r p a e l l e n , ttgyszintéll 
ha j k i h u l l á s e l l e n . 

M A G D A - H A J K E N O C S t ö b b év ó t a k ipróbálva , te l ­
j e s e n á r t a l m a t l a n , a h a j n ö v é s t e l ő m o z d í t j a é s m i n t 
k i t ű n ő ó v s a e r a g v a k r a n elöf .rduló baj b e t e g s é g e k e l l en , 
m é g g y e r m e k e k n é l i s h a s z n á l a t r a leg ó b b a n a j á n l h a t ó . 

1 t é g e l y á r a 3 k o r o n a . — F ö s z é t k i i l d ó s i raktár : 

K E S S L E l í REZSŐ-nél g y ó g y s z e r é s z 
G Y E S T Y A M O S , ( T o r o n t á l v a r m e g y e ) . 

Baktárak Budapesten : T ö r ö k J ó z s e f , X i r á l y - u t o z a I S s z 
D r . E g g r e r V á c z i - k ö r u t 17. 83*5 

Btr Párisi hajápolási szerek l 

.Viola* hajfiatalitó-tej.T
kiS SSEiír" 

1 ü v e g a r a 1 k o r o n a . 
• Vin la* haiwi iKi A . h a i " l e 8 k e . T é s D b é M m 

• HVla* UajBlTO*. marit ja ki, miért is ennek 
alkalmazásánál a haj törékenységről nem kell 

tartani. 
1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 

baj ápo-• Viola ..Taiiiio-eliiniii-poniádé.ii^m'ó" 
gáló kitűnő hatású gyógykenőes. 

1 t é g e l y n e k á r a 1 k o r o n a . 

«Vio la» a n t i s z e p t i k u s f o g p o r . agy doboz ára eo a i s i »iif. 

iViola* antiszeptikus fogviz. Egy üveg ára 60 fillér. — Kapható 

GEML-fé l e gyógyszertárban ££££, 
lemesvár, Belváros, Losonczy - tér. 

7 irány. 18 ezüst érem, 30 tiszteleti és elösmerő okmány. 

Régi jóhirü köszvény, reuma és idegf»jda-
lom ellen (bedörzsölésre) az emberi test iz­

mainak és inainak erősítésére 

Kwizda Fluidja 
(Kwizda-féle Koszvényflnidja.) 

A kigyó 

K *** \* ***ata-n* 
Eri-dnii'nyesen használva turisták, kerek-
páro ok és lovaglók által nagyobb tárák 

mám erősítésre és ercgyüjtésre. 

Á r a k : V' p a l a c z k 1 f r t . 
lh p a l a c z k 6 0 k r * 

Csakis a fenti védjegyes a valódi. — Kap­
ható minden gyógyszertárban. 

Főraktár Magyarország részére i T Ö r Ö k J ó z s e f gyógyszerésznél 
Budapest, Király-utcza 1 2 , 

K r e i s a p o t h e k e , K o r u e n f a u r g ( B é c s m e l l e t t ) . 
A név, ragjegy és csomagolás tőrvényesen védett. 8172 

-ruha 
8 frt 40 krtól 

f e l j e b b ! — 1 4 m é t e r — p o s t a b é r é s v á m m e n t e s e n s z á l ­

l í t v a ! M i n t á k k i v á l a s z t á s r a , n e m k ü l ö n b e n f e k e t e , f e h é r 

é s s z i n e s « H e n n e b e ' g - s e l y e m » b l o u s o k é s r u h á k r a a l k a l ­

m a s , 15 k r t ó l 14 frt 6 5 k r i g m é t e r e n k i n t . 

Csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem rendelik! 
HENNEBERG G. 

selyemgyáros Zürichben. 
Ce. é s k i i . u d v a r i s z á l l í t ó . 8 6 5 4 

j t m 
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^ Í S T M S ^ . S . ? A A Í 5 Í Í S Z T R I ^ N É M E T 0 R S Z ^ G srb. LEGELSŐ HOZZÁÉRTŐI A J Á L J Á K 
IE6J0BBAN TÁPLÁLJA A 9YEHMEKET\ „,*„„„>-.JÍfPb't6 , U L •• GYOMOR ÉS BÉLBETE6 GYERMEKEK ÉTEL-
TEJHEZ VALÓ LEGJOBB POTLEK . H Ö S Í S T E I ^ f BBi^^ 

Euthalin nélkül nincsen női szépség! 
Bekenésre és lemosásra egy pereznyi 
idő elégséges, hogy a legpompásabb, 
eddig el nem ért, hófehér arezszin eló-
varazsoltassék. Eulhalin bársori yp u-
hává teszi a bőrt és eltávolítja az a » w 
nak minden tisztátalanságát. A z osztrák 
gyógyszerész-egylet vegyészeti labora­
tóriuma által kiállított bizonyítvány 
szerint teljesen ártalmatlan. Kapható 
gyógy szertárakban, droguerió kinin vagy 

illatszcrkereskedésekben. 85S4 
A r a k o r . 1 . 6 0 . — Főraktár Magyar* 
ország részére; T ö r ö k M i n d o r 

gyógyszerésznél, Budapesten, VI., Andrássy-ut $0. szám. 
MARQUEfOÍMSEÉ 

A női szépség 
elérésére, tökélelesitésére 

és fenlarlására legkitüDŰbb és leg­
biztosabb a 

Margit- C r é m e , 
mely vegytiszta, zsírmentes és teljesen ártalmatlan. 
T ö r v é n y e s e n v é d v e . Ezen v i l á g h í r ű arcz-
kenőcs pár nap alatt eltávolítszeplöt, májfoltot, pat­
tanást, borátkát (Mitesser) és minden más bőrbajt. 
Kisimítja a ránezokat, redöket. Iiimlőbclyeket és az 

^ J arezot feliérré, simává és üdévé varázsolja. 
Á r a : nagy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor., M a r g i t 
h ö l j j y p o r 1 kor. 20 fitt., M a r g i t s z a p p a n 70 lill., 

M a r g i t f o g p é p 1 kor., M a r g i t a r e z v i z 1 kor. 
Postán utat.vétellel vagy a pénz előzetes beküldése után küldi a kés7 ^ 5 ; 

F Ö J L D E S K E L E M E N gyógyszerész Arad. 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . rtí'.Ki 

Sem higanyt, sem ólmot, sem más ártalmas anyagot nem tartalmaz. 
Főraktárak Budapesten : Török József és dr. Egger Leó és J. 

R n i ' l l H I . M I (AbMHHO 
l V i ór.'nivi távolságban Bieatil. 

D é l i v a s p á l y a - á l l o m á s : P a y e r b a c h - R e l c h e n a n , 
p<is(; i , t á v í r d a , t e l e f o n . L e v e g ő - , t e r e p . 6a b l d e g -
v b j - g y ó g y h e l y ; lecinagaaabb gnságot ayantMietye; .'inii a . 
a ii'iigerszin fölön: fölséges fakvea.aank és OMILÍII ú'lui ;i balti 
inas Schnetbcrg é« Rax-alpok által tién. ÁllagM hómaraak Itt9, 
18° , 13° lt.. dis/.es iiövén\zi'i Napsokaal kétszer baMvmaay , 
caónak-faraany, Lawn-tennt«, olvatotaKn i lb. c R u d o U s b a d i 
kiiünő vizgyóg>iotézi't, kényelmes itallodak, 100 lakkal át nya­
ralók. Orvosok, gyógv szertár, áriics.innikok. aaaytnr i liegxi-
kiiáiidiilásuk kiindidópontjt, atamos aataot, Veadéflargahxn körül­
belül 0000 személy. Elörajzoi ineyra,atax képpel ellátott résiletes 
leírást dReiebenau és festői ridékea-ríl pedig 2 k. (KI f. beküldése 
ellenében bérmentve kaid i Q y ó g y - b l z o t t s á g . 

Legjobb és leghiruevesebb 
pipere hölgypor: a 
L a 

N ^ t > ^ Í Í H 

\ ^ 6 9 5 9 

Különleges Rizspor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . FAY, ILLATSZERÉSZ. 
P A K I S - O, r n e da 1» F a l s , 8 — PÁRIS. 

A 8 0 é v ó t a i s m e r t é s k e d v e l t 

Szőrirtószer (Epilatoire), 

• • > ^ € ^ Í 

mety teljesen kiirtja a 

szőrt az arczből 
a kéztől, a kartól stb. most meg h-tr 
javítva és hatása gyorsabb, mint 
azt'lött volt. Teljes jótállás. Ára 1 kis 
Üvegnek 5 frt, 1 nagy üvegnek 10 frt. 

Fischer Róbert 
a vegytan tudora is Btépitősterési 
W i e n , I . , H a h s b u r t f e r K a s s c 4 . 
I'iiz'tvk, melyek az ózon- t» az egyes 
különlegességek hastnálatárál ssóh 
nnk. Ingyen és bérmentve kuuirtneh: 

'•y~3 ^ C v i ^ O (&£" * készitynények ártalmatlansogáról 
t * ^ ^ * V k ' * Sióié bizonyítványok bárkinek bete­

kintésére állanak úgy szintén ezernyi készönetnyilvanüé levél 
minden világtájbol Felvilágosítás nzépUésseti ügyekben ingben 

adatik, levélben is. 8580 

:?<£> c 

REPRODUKÁLÓ M Ü I N T É Z F T ; 
- •> • 

A SfuJú mvOMAS-

• PttslBiiTecRAri*-

-§TÍ,VI.,Király.utcza30. 

GANZ ÉS TÁRSA 
VASÖNTÖDE ÉS GÉPGYÁR 

BÉSZVÉNY-TÁESASÁG BUDAPESTEN. 

Ajánlanak mindennemű v a s - , a c z é l - é s í ' é m i m t v é n y e k e t építke­
zési és gépészeti czélokra, v i z v e z e t ő c s ö v e k e t , s z i v a t t y ú k a t , 
l e c s a p o l ó - é s ö n t ö z ő - z s i l i p e t , k é s z ü l é k e k e t a be lv i zek 

l e e r e s z t é s é r e . 
A he ly i v i szonyok szerint szerkesztett 

t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t , k é r e n g ö n t e t ű h e n g e r e k k e l 
é s m a l o m b e r e n d e z é s i c z i k k e k e t . 

Z s i l i p e k e t bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. A l a p c s ö ­
v e k e t , z á r k é s z ü l é k e k e t , cső> é s k a p n z s i l i p e k h e z , czö löp-

v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z á l l i t ó k o c s i k a t . 
Álló vagy fekvő g á z - é s p e t r o l e n m m o t o r o k a t , egy vagy két hen­

gerrel és mindennemű z ú z ó g é p e k e t . 
Mechwart-féle f o r g ó gőz - é s p e t r o l e u m e k é k e t . V i l á g í t á s h o z 
vagy g é p e k h a j t á s á h o z szükséges v i l l a m o s s á g o t bármely távol-
512 ságra elvezető d y n a m o g é p e k e t . 8192 

Városi irodánk: Kossuth Lajos-utoza 18. szám. 
A m á r 4 5 é v ó t a d i c s é r e t r e m é l t ó k i g i s m e r t , s a 7 1 . 0 1 2 . sz . B m . l e i r a t k ö y e j 

t e l m é n y e i n e k t e l j e s e n m e g f e l e l ő 8 f i3o 

V U K O V Á R I 
8 z e p l o , h l n i l 5 h e l y . s 5 i n o r > m á j f o l t o k t f a k a d é l c o k 
f o r r i s á g l p e r s e n é s e k , o r r v ö r ő s s é g é s m i n ­
d e n e g y é b a r c z v l r á g i á s o k e l l e n , v a l a m i n t a 

m e l y a r c r t e n ő c s c s e l a h a s z n á l a t i n t a a l t á a 
s a e r i n t a l k a l m a s r a , m é g k o r o s a b b e g y é n e k -

B J J J J J J J J J ^ P J J J J ^ P J ^ - ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ n e k I s v l m l ó é s fiatal k l n é z é s t k ö l c s ö n ö r . 
E g y n a g y t é g e l y á r a 1 kor . , 6 0 fill., k i s e b b 1 k o r . , s z a p p a n l k o r . U t á n z á s o k t ó l 
ó v a k o d j u n k ! C s a k K r a j c s o v i c s á l t a l V u k o v á r o n k é s z i t e t t k e n ő c s v a l ó d i . 

M i n d e n t é g e l y e n K r a j c s o v i c s , a k é s z í t ő a r c z k é p e l á t h a t ó . 

Főraktár: Török József gyógyszertára Budapest, Király-u. 12. és Andrássy-ut 29.1 

areztisztitó kenőcs 
VUKOVÁRI 

bőrszépitö szappan 

Michelstádter S. E. és H. 
Sajátkészitményü ezipők nagy raktárt 

Váczi-utcza 3. u . BUDAPEST, Erzsébef-köral \5. 
•Triumph. czipók — gombolás, fűzés és m g 

Délktll — egyedüli készítője. 
Dr. Hfigjesféle asbest-Ulpbetéttel ellátott czi­

pók nagy raktára. . 8477 
Fiut-telepek : Debrecien, Becskerek, Sopron, Új­

vidék, Zágráb, Brassó, Varazsd, Szatmár. 
Minden czipó talpába az ára bele ián nyomva. 

A Budapesti 

Központi Tejcsarnok Szövetkezet 
t e j é t e z e n t ú l tij o l z á r á s u p a l a c z k o k b a n h o z z a f o r g . i l o m h n , l t o g y a 

tiip.'isztitlvissznc'li'Kck ( l i iu i i i s i t i i s é s m á s a z á r m a t zásti tej je l v . i ló i i jból 

in< f,'ti>ltrsc tv p a l a c z k o k u n k i roegBBttntettewioBck. 

Közvetlen házhozszál l í tás 
k é s z p é n z f i z e t é s é s e l ő v é t e l m e l l e t t . 

.W Leszállított árak. "W 
A teljes te j l i t e r j e a z e d d i g i 3 0 fillér h e l y e t t e z e n t u l 25 fillér. 

5 0 l i t e r r e s z ó l ó j e g y f U z e t e l ő r e v á l t á s a e s e t é n 2 i fillér. E z e n j e g y -

f ü z e t e k a s z ö v e t k e z e t p é n z t á r á n á l k a p h a t ó k . 

VII., Rottenbiller-utcza 31. sz. 
A p a l a c z k o k p a r a f a l e m e z betétté' , e l l á t o t t s t a n i o l k u p a k k a l v a n n a k e l l á t v a . 

M i n d e n k n p a k t o l i i l e t é n a c z í g é s a k i b o c s á t á s n a p j a v a n k i n y o m a t v a 

M a s k i a l l i t á s i i v a g y B é r f i i t k u p a k k a l e l z á r t p a l n c z k n e m e r e d e t i t ö l t é s ű • v i s s z a -

i i t a s i t a n t l ó . 

Tejszín, raj és túró is vitetik közvetlen házhoz kisebb aila-
(f okban. 863* 

MT Alopitra 1S7U. óta. 

Életnagyságú arczképek i 
m i n d e n b e k ü l d ö t t fé l y k é p u t á n c s a k 3 f o r i n t é r t a l e g - n n o m a b b a n k é s z í t t e t n e k . 1 . 
n a f A f é n y k é p s é r t e t l e n ü l m a r a d . 1 4 Q # ~ H n h a s o n l a t o s s á g - - é a t a r t ó s s á g é r t \»g-

s z i g o r ú b b jó tá l lá s .~%W Leg«z<l<b, legczélszerObb és legelmésebb meglepetésnek, \alamint 

ÜNNEPI AJÁNDÉKNAK 
már azért U alkalnu, mert ö r ö k k é m e f f m a r a J ó é r t é k e v a n . 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Egy ily arczkép jegysz^rs-
mind g y ö n y ö r ű s z o b a ­
d í s z i s . "Mév- é s s z ü ­
l e t é s n a p i , nemkevésbbé 
n á s z a j á n d é k n a k ragy 
egyébh a l k a l m i é s ü n ­
n e p i a j - n d é k ^ a k U a 
legalkalmag&bb. A. legszebb 

ós örökös emlék 
e l h u n y t a k r ó l i s . 

Bodascher Siegfried 
k i t ü n t e t e t t a r c z k é p 
f e s t é s z e t i m ű t e r m e 

IW\II.|'raterstr;issr't;|. 
(A „ P r a t e r s t e r n " 

lÓTarati metfállóhelj tő­
szomszédságában. ) 
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BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK, 
Ü U j t a l á l m á n y m ! ! s z a b a d a l m a t e s z k ö z ö l és é r t é k e s í t , v é d j e g y e t l a j s t r o m o z t a t a 

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat 
B n d a p e s t , V I I . , E r z s e b e t - k ö r u t 1 7 / V . — T a l á l m á n y o k financzirozása. — F e l v i l á -

g o s i t á s di.italan. 8593 

D i n a m o g é p g y á r é s vegyi ter-
raékek gyára, f é m g a l v a n i z á -
l « s é s g a l v a n o p l a s z t i k á h o z 
s z ü k s é g e s ke l l ékek gyára 

n f . . . . . K é p v i s e l ő j e : 

Píannauser Vilmos B A I E K L I P Ó T , 
gyári r ak t á r a . Rökk Szilárd utna 10. Telefon. 

CHOCOLAT MEMER 
A világ legnagyobb gyára. Z A AAA hl\« 

Naponkin t i e ladás V V j V V V J M I V t 

K a p h a t ó m i n d e n f ű s z e r ­
e s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

é s c z n k r á s z d á b a n . 853? 

Szép, tiszta, üde arezbört ér el mindenki a 
J U N O - K E N Ő C S 

által. — Teljesen 

Szépség és egészség. 
Kinek van szeplője ? i d e g e s s é g , 

pattanás vagy barmi folt az arczán, az htvufnMj:! i 
teljrsen ártalmatlan R o z s j y a y f j l e vilá^lm íi 

Serail-arczkeiiőcsöt, 
mely »z arezbíírt rövid iilön fehérre, tisztává és 
üdévé teszi. Kgy tég. úra I '40 kor. KR.V kis tégely 
úra 70 fiM. S e r a i l - s z a p p a u egy drb. C0 tiil , 
S e r a i l - l i ö : g y p o r e K y rtoboí 1 4*t kor. Kitin ö 

és v a o d i E p e s z a p p i n egy drb. 80 ti!!. 

30~ A t. ez. közitnséij szive* jUjije'méhe ajánljuk, hotjy mindezt n készítményeink törré-
nyrsen btjegffiitt védjeifijaij-l vannak ellát: a, mely az aradi szabadságszobrot ábrázolja. 

•Upliató: KOZSNYAY M Á T Y Á S gyógytárában Arad, Szatodság-trí. 
B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f é i d r . E g g e r E e o • N á d o r - gyógyszer tára iban , 

v a l a m i n t m i n d e n ma,:ryarországi gyógyszer tárban . 

vérszegénység 
é.-i az ebből asártnsia bajok ellen legbiztoRab-

kui hat I t z s u y a y 

Vasaschinabora, 
mely Baját termésű ménesi édes borral ke-
Rzitve, hatosában minden hasonló készítményt 
felnimül Bgf üveg úra í kor. 40fill., G üveg 

f.Miu-o küldve 12 kor. 12 fill. slOO 

(kéz- és arczkenőcs) használata 
árlalmutlan. 

Biztosan és gyorsan wivolit el szeplőt. májfoltot, pörsenésekel 
(vimmerli), l i ' ö r u l k á k ü t (mitosserl), h ő r l i á i n l ú s t , n a p é g e t é s t , 

arczverességel stu. i. szám a tégely 1 korona (80 kr). 
A hozzávaló J U N O - S Z A P P A N 60 fillér (30 kr 

még finomabb és hatásosabb mint 
I. számú. T é g e l y e 2 k o r . (1 forin 

JUNO: 
Juno-kenőcs II. számú 

H o z z á v a l ó f o l y é k o n y J T T N O - S Z A P P A N 8 0 fill. ( 4 0 kr.N 

p ú d e r , ( f e h é r , r ó z s a ó s c r é m e s z i n i i ) 1 d o b o z 1 k o r o n a ( 5 0 kr. ) 
f o g p a s z t a , s z a p p a n n é l k ü l , 1 k o r o n a ( 5 0 k r a j e z á r . ) 

- f o g s z á j v i z , e g y ü v e g 6 0 fillér ( 3 0 k r a j e z á r ) . 8 5 0 9 

J U N O - H A J F K S T Ö S Z E I t . (G'i-onmtiqiie de Juno . ) 
Tökéletesen ártalmatlan szer ő s z vagy v ö r ö s hajainak (hajusz. szakái) s z ő k e , b a r n a vagy f e k e t e 
szinre való k é n y e l m e s és á l l a n d ó festésre. — Wf~ A használati iilasitás szoros betartása mellett a 

festés nem sikerülése teljesen ki van zárva. " ^ J 
A legk ínzóbb és l e g e r ő s e b b fogfájás egy p i l lana t a lat t m e g s z ű n i k ! 
amerikai fogcseppek alkalmazása folytán. Legjobb szer mindennemű fogfájás ellen. Bámulatos gyors 
hatás! Eev öveg ecsettel és használati ulasilással 1111 fillér (43 kr) 1 kor. 26 fillér előzetes beküldése 

ellenéhen bérmentve. — Fenti szerek nagyszerű hatását az elismerő- és köszönő levelek ezrei igazolják 

Főraktár és egyedüli készitése a D i l l V T ^ f 1 ? R A A A IV '"zent Miklósa gyógyszeriára 
hirneves J u n o készítményeknek 

N.-H.onia szétküldés postává'. 
Temesvár, Király-ntrza 

legtisztább égvénye; 

SKiMra-lQJT 
: I = I Q 

Óriási mértékben felhalmozott rak 

r endezek . — Drts választék rendk ivü l le­
szál l í tot t á r a k mel le t t m i n d e n n e m ű 

Szőnyegek 
Szövött függönyök 
Csipke-függönyök 
Utazó-takarók 
Applik.-ínggönyök 

Butor-szövetek 
Butor-kretonok 
Kézimunkái párnák 
Plaidek és kocsitakarók 
Lópokróczok stb. 

a s z a k m á b a v á g ó e l s ő r e n d ű m i n ő s é g ű c z i k k e k b ő l . — 

E g y e s á g y - é s a s z t a l t e r í t ő k , f ü g g ö n y ö k é s 

m a r a d é k o k b á m u l a t o s o l c s ó á r a k o n . 

JOÁNNOYITS DÖME 
IY„ Yáczi-utcza 25. (Városház-tér sarok.) 

Alapíttatott / S ) 1820. évben. 

Valódi perzsa- és 
sxm yrna -szőn yegek. 

Szép, üde és bájos arezotj] 
c s a k e g y e d ü l a k ö z k e d v e l t s é g ü K r i v á n - f é l e U 

ÍBENZOE T M E M E Ü 
[I é s H a t t y n - p o n d e r h a s z n á l a t a által l e h e t e l é r n i . H a - N 
. t á s a b á m u l a t o s , m á r t—S n a p alat t s zép í t , f ehér í t .p j 
[J E l t ű n t e t m i u d e n a r e z t i s z t á t l a n s á g o t és b ő r b e t e g s é g e t . Az [j 
rí a r e z b ő r n e k f r i s s ü d e s é g e t é s e l r a g a d ó b á j t külcsü- rí 
Ll n ö z . T e l j e s e n á r t a l m a t l a n , n e m i s r o s , 

[jfelelősség- mellett ajánltatik.[] 
[ 1 1 t é g e l y B e n z o é t e j - C r e m e 1 k o r . , 1 d o b o z H a t t y n - [I 

p o n d e r , á r t a l m a t l a n , ó l o m m e n t e s a r e z p o r ( f e h é r , | 
I r ó z s a v a g y o r e m e ) 1 k o r . 1 d r b . B e n z o é - t e j - s z a p - I 
i p á n 7 0 fillér = 3 5 k r . M i n d e n n e m ű f o g f á j á s t a z o n - n 
I Dal m e g s z ü n t e t n e k a Kriván-fé le U n i v e r z á l f o g c s e p p e k Ll 
j 1 ü v e g 7 0 fillér h a s z n á l a t i n t a s i t á s s a l e g y ü t t . [ 
S z á m t a l a n e l i s m e r ő é s k ö s z ö n ő l e v é l . | 

I F ö n t i k é s z í t m é n y e k t ö r v é n y e s e n v é d v e v a n n a k . Mind ig l ] 
friss m i n ő s é g b e n m e g r e n d e l h e t ő k a k é s z í t ő 

I R R I V Á N JÁNOSO 
1 g y ó g y s z e r é s z t ő l , V i l á g o s ( Á r a d n i . ) . D 
16 korona rendelésnél franko szállítás, naponta szélküldss diserelio [J 
I mellett. Főraktárak Budapesten : T ö r ö k József gyógyszeriára. n 
[ D r . E g g e r o .Nádor* gyógyszertára. M o l n á r és Móser, N e - LJ 

r u d a Nándor és R e i n e r Lipót drogucristáknál. 

CHINA-BOR 
SERRAVALLO, VASSAL 

gyengék, vérszegények és láhhadozók szániára. 
Wv"~ K i t ű n ő í z . ~ W 

Legjobban ajánlva es alkalmazva a következő tanárok 
állal: dr. üraun, Drasrlie, Kraffl-Ebing, Monti, Hőseiig 
Pirnsser, Schanla, Weinlechner sth. lilOO-nél több el< 
ismerőiével. A r a k : '/•-! l i t e r e s ü v e g f r t 1 . 2 0 , 
1 l i t e r e s ü v e g f r t 2 . 2 0 . K a p h a t ó m i n ­

d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 8542 
Serraval lo J . gyógyszer. Tr iesz tben . 

Idény kezdete április 1-én. 
Kiváló gyógyhatással bir női bajok­

ban és altesti bántalmakban. 
B e n d e l ő o r v o s : 

D r . P O L G Á R E M I L . 

Egészséges fekvés, jutányos 
lakások, jó vendéglő. 

Közvetlen villamos vasúti 
összeköttetés a fővárossal. 

F E L T Ű N É S T 
kelt általánosan a mi eddig felül nem haladóit 

sebweizi fekete aczél -óránk 
remont. Sav. (ugrófcdél) pontosan járó művel, má-

sodperezre szabályozva és 3 évi 
jótállással. Ez óra, mely diszes és 

szolid kivitelű, aranyszegélyű, 
valódi douhlé-arany, korona és 
nyakló, uj foglaivány-miitatókkal 
és számtalan elismerő-nyilalkoziil-
lal kitüntetve, elegáns és előkelő. 
Valódiság jeléül jótállási bélyeggel 
ellátva, különösen mint használati 
óra mezőgazdák, katonák és hiva­
talnokoknak slb. nélkülözhetetlen. 
Mindenki, az is, a kinek aranyórája 
van, félreteszi azt és hordja a mi 
fekete garanlia-óránkat. Ára e s a k 
6 f r t , portó- és vámmenlve. 
Ugyanaz valódi doublé-aranybe-

tükkel (mini a rajzon) 7 frt 5 0 kr. Női órák fekete aezélból nvilva 7 frt 
5 0 kr. Hozzávaló nri vagy női donhlé arany lánez.'i koronától li koronáig 
(Iliként. Szállítás utánvéttel. Meg nem fiielö visszaiélelik. l l l i l á n In 

i:i fillér, kártya III fillér. 
E t a b l i s s e m e n t d ' h o r l o g e r i e in B a s e l (Srhweiez) F r . G e n f . 
Társas-Unt A legmagasabb aristokralia szállilói. Legjobb beszerzési 

forrás isinéleladók részére. 8 6 Í 9 

k Vranklin-TáraDlat nyomdája (Bnáapesten IV, Egyetem-ntoai 4.) 

t/l 
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15. SZÁM. 1900. BUDAPEST, Á P R I L I S 15. 47. ÉVTOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

(égéi 
1 félé 

egész évre 2 4 korona 
félévre 1 2 . 

Csupán a 
VASÁBNAPI ÚJSÁG 

I egész évre 1 6 korona 
( félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egén évre 1 0 korona 
(a Világkrónikával) | Mlévre _ 8 • 

Külföldi előfizetéseknél a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A PÁRISI VILÁGKIÁLLÍTÁS. 
Paris, 1900. ápril 4. 

S
ZOKÁS AZT MONDANI, hogy min­

den kiállítás többé-kevósbbé 
egyforma. De mennyire nem 

áll ez a mostani párisi világkiállí­
tásra nézve. Mily óriási a haladás 
a megelőzőhöz képest! Mintegy az 
emberi faj összességének ünnepe, 
melyen az emberi szellem és munka 
sok ezeréves története és mostanig 
elért eredményei vannak feltün­
tetve akkor, midőn fajunk a mér­
hetetlen idő fejlődésének útján egy 
új század küszöbét lépi át. 

Ez az egységes érzés hatot ta 
át ama negyven különböző ál­
lam polgáraiból alakúit, sok ezer 
tagból álló rendezőség minden 
egyes tagjának lelkét, mely ezt a 
művet a franczia szellem vezérle­
tével megalkotta. 

Minden osztály, minden nemzet kiállítási 
csoportján meglátszik a törekvés, hogy nem 
csupán azt kívánja feltüntetni, minő ma a kul-

A kiállitás főbejárata 

túrája, hanem hogy milyen küzdelmek és tanúi­
ságok árán fejlődött ennyire. Ennek bizonysága 
az is, hogy a nemzetek külön palotái csaknem 

kivétel nélkül régi történelmi em­
lékek stíljében épültek. 

Magyarország is mint önálló 
állam, a százöt különböző csoport 
minden egyes osztályában becsü­
lettel s a külföldi szakférfiaknak 
már eddigelé is osztatlan elisme­
rése mellett vesz részt; külön 
nemzettörténeti palotát is emel­
tünk, még pedig a nagyobb nem­
zetek Szajnaparti palotáinak első 
sorában, az úgy nevezett «Nemze­
tek útczájábann (Kue des Nations). 

Az egész kiállításról valóban ne­
héz képet nyújtani, akár tollal, 
akár rajzban, oly nagyszerű, oly 
meglepő az. 

Területe kilométerekre megy s 
a világváros legszebb pontján, a 
város nyugati részében akként van 
elhelyezve, hogy Paris több nagy­
szabású műemléke az egésznek köz­
vetlen keretét képezi. Maga a kiál­

lítás három fő, de egybefüggő részből áll. Az 
egyik a Champs Elyséest és az Esplanade des 
Invalidest is magában foglaló terület a Palais 

A m e c h a n i k a i anyagok 
é s eljárások pavi l lonja . 

Mezőgazdaság i pav i l lon 
é s ü n n e p é l y e k csarnoka . 

A b á n y á s z a t é s k o h á s z a t 
pav i l l onja . 

A szövő ipar 
pavi l lonja . 

A v i l l a m o s s á g pavi l lonja . 
V íz i vár. 

A vegytani ipar 
pav i l lonja . 

M ű s z a k i 
p a v ü l o n . 

A közokta tás , i roda lom, tudo­
m á n y é s m ű v é s z e t pavi l lonja . 

P Á R I S I V I L Á G K I Á L L Í T Á S B Ó L . — A MARS-MEZŐ AZ EIFFEL-TORONY ALJÁRÓL NÉZVE. 




